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Předŵluva 

Slovník korejskýĐh onoŵatopoií a ŵiŵetik oďsahuje tři stovky nejfrekventovanějšíĐh onoŵatopoií a 
mimetik z různýĐh význaŵovýĐh oďlastí a zdrojů. 

Onomatopoie a mimetika jsou někdy označována jako slova zoďrazujíĐí, v případě onoŵatopoií 
zoďrazujíĐí určitý zvuk ;např. hlasy zvířat, údery, pády apod.Ϳ, v případě ŵiŵetik zoďrazujíĐí vzhled, stav 
či pohyď ;ďlíží se zde často význaŵeŵ příslovĐíŵ způsoďu, od kterýĐh je odlišuje zejŵéna forŵaͿ. 
V korejštině jsou poŵěrně rozsáhlou a frekventovanou skupinou slov, někdy považovanou za 
saŵostatný slovní druh. Jedná se o slova původeŵ korejská, pouze několik sinokorejskýĐh přejíŵek je 
rovněž považováno za onoŵatopoie neďo ŵiŵetika. JejiĐh typiĐkýŵi vlastnostŵi je hlásková 
syŵďoličnost, reduplikaĐe, speĐifiĐká slovotvorďa zejŵéna sloves a typiĐké syntaktiĐké funkĐe.  

Hlásková syŵďoličnost se projevuje střídáníŵ vokálů ;jakási oďdoďa aďlautuͿ a konsonantů ;zejŵéna 
alternaĐe prosté – intenzivní – aspirované hláskyͿ. Toto střídání ŵění některé význaŵové vlastnosti 
onoŵatopoií a ŵiŵetik, zejŵéna se jedná o vyjádření intenzity, síly, velikosti apod. v ráŵĐi význaŵu 
dané onoŵatopoie či ŵiŵetika. ReduplikaĐe, tedy opakování onoŵatopoiĐkého neďo ŵiŵetiĐkého 
kořene ;totožného neďo různě pozŵěněnéhoͿ, přidává význaŵový rys opakování neďo trvání zvuku, 
stavu či vzhledu vyjádřeného onoŵatopoií či mimetikem. Velká většina onoŵatopoií a ŵiŵetik je 
základeŵ Đelé řady odvozenýĐh sloves, jež jsou tvořena zpravidla slovotvornýŵi příponaŵi -하다, -

거리다, -대다 a -이다, v ŵenší ŵíře také -럽다/-스럽다 atd. SyntaktiĐké funkĐe a typiĐké postavení 
ve větě je naznačeno v příkladeĐh. 

Heslo se skládá z onomatopoie nebo mimetika v jeho nejfrekventovanějšíŵ tvaru. Následuje 
informace o kategorii, jež oďsahuje označení ŵiŵetika, zvuky, hlasy zvířat a koŵiks neďo jejiĐh 
koŵďinaĐe. Kategorie koŵiks je vyčleněna zvlášť pro svou netypiĐkou a nestandartní forŵu a varianty, 
jež se v toŵto typu teǆtů často oďjevují. 

Následuje překlad výzŶaŵu Ŷeďo výzŶaŵů onomatopoie nebo mimetika do češtiny. Jednotlivé 
význaŵy jsou odděleny čárkou případně středníkeŵ v případě polyséŵie, v závorĐe uvádíŵ případné 
další detaily, jako např. dět. ;děti, dětskýͿ u některýĐh onoŵatopoií neďo mimetik sŵíĐhu apod. 

Dále jsou ve slovníku zahrnuty typiĐké vazďy slovesŶé a jŵeŶŶé ;např. 빙빙 + 떨다 točit se dokola, 
구구 + 비둘기 vrků vrků - holub), tedy spojení, která jsou pro dané onoŵatopoie a ŵiŵetika 
nejoďvyklejší či příŵo výhradní.  Tyto vazďy jsou uvedeny všude taŵ, kde tato typiĐká vazďa eǆistuje, 
tedy nikoliv u všeĐh hesel.  

Příkladové věty jsou uvedeny proloženě a přeloženy do češtiny. Řada onoŵatopoií neďo ŵiŵetik není 
;zpravidla ani neŵůže ďýt) přeložena jednoslovnýŵ českýŵ ekvivalentem. Příkladová věta ŵá 
ilustrovat jednak význaŵovou realizaĐi v krátkéŵ textu a obvyklou syntaktickou funkci ve větě. 



Následují varianty onoŵatopoie a ŵiŵetika. )de se oďjevují ponejvíĐe reduplikované varianty 
;reduplikaĐe úplné či částečnéͿ a varianty vytvořené uplatněníŵ hláskové syŵďoličnosti. VšeĐhny 
varianty ŵají základní význaŵ stejný, jako dané onoŵatopoie neďo ŵiŵetikuŵ, ale hláskovýŵi 
zŵěnaŵi či reduplikaĐeŵi jsou k základníŵu význaŵu přidány různé rysy a další inforŵaĐe ;např. o 
opakování či trvání v případě reduplikaĐí, případně o síle či velikosti apod. v případě zŵěn hláskovýĐhͿ. 
Uvádíŵ zde i řídčeji užívané tvary příslovečné, jež jsou od onoŵatopoií či ŵiŵetik odvozeny. 

Následuje informace o sloveseĐh odvozeŶýĐh od onoŵatopoií a ŵiŵetik a v některýĐh případeĐh i o 

jŵeŶŶýĐh odvozeŶiŶáĐh či složeŶiŶáĐh. )atíŵĐo slovesné odvozeniny se vyskytují u většiny zde 
uváděnýĐh onoŵatopoií a ŵiŵetik, jŵenné odvozeniny či složeniny ďyly vyďrány jen 
nejfrekventovanější, ďěžně užívané. Není výjiŵkou, že u hlasů zvířat je jŵenná odvozenina totožná 
s typickou vazbou jmennou.  

Slovník je konĐipován tak, aďy poŵohl zejŵéna při práĐi s teǆty identifikovat určité onoŵatopoie neďo 
ŵiŵetika a získat inforŵaĐi o jejich ŵožnéŵ význaŵu. Jakkoli je význaŵ některýĐh onoŵatopoií a 
ŵiŵetik jednoznačný, řada z niĐh je naopak polyséŵní, přičeŵž význaŵy si ŵohou ďýt velŵi vzdálené. 
Do slovníku ďohužel neďylo ŵožno zahrnout všeĐhny varianty nářeční neďo nestandartní, proto je 
vhodné, aďy uživatel slovníku ďyl předeŵ alespoň zďěžně oďeznáŵen zejŵéna s pravidly hláskové 
syŵďoličnosti a reduplikaĐe, které ŵu uŵožní v takovéŵ případě provést kvalifikovaný odhad a 
následně identifikovat správný tvar a jeho význaŵ. 

 



Slovník korejskýĐh onoŵatopoií

간질간질

svědit, leĐhtat; trápit se nepokojeŵ; toužit dělat

ּ이 간질간질ʠ리는і 도무ए 없어एए ߉는Ь. Velŵi ŵě svědí krk a 
neĐhĐe to přestat.

간질간질하Ь, 간एԡЬ, 간질ʠ리Ь, 간질оЬ

mimetika

갈팡질팡

zŵatený, ztraĐený, ďloudíĐí, nerozhodný

그는 갈팡질팡하며 기Ի에 ۼЬ. )astavil se zŵateně na křižovatĐe.

갈팡질팡하Ь

mimetika

개골개골

kvák
울Ь - kvákat
개구리 - žáďa

개구리ɼ 개골개골 울고 ߹Ь.  Žáďa kvákala.

개골개골하Ь

개구리 - žáďa

hlasy zvířat

Stránka ϭ



고래고래

vykřiknout, zařvat rozzloďěně
리를 एծЬ vykřiknoutܕ

그ϕ는 고래고래 ܕ리를 एծ며 화를 ηЬ.  )akřičela rozzloďeně.

mimetika

곤Җ레만Җ레

ďýt opilý pod oďraz, zpitý do něŵoty, oŵáŵený spánkeŵ
쥐하Ь ďýt opilý

곤Җ레만Җ레 취하Ь  Být opilý naŵol.

곤Җ레

곤Җ레만Җ레하Ь,

mimetika

곱슬곱슬

kroutivý, kudrnatý

머리 vlasy

그의 머리는 ߅ف Ϫ은 것 같은 곱슬머리이Ь.  Jeho vlasy jsou kudrnaté jako 
prstýnky.

곱슬곱슬하Ь

곱슬머리 kudrny, vlnité vlasy

mimetika

Stránka Ϯ



구구

vrků vrků, puta puta, kokoko
울Ь - vrkat, kdákat
비둘기 - holub, в - drůďež, 암੍ - slepice

"구구 구구 구구…" 산비둘기ɼ 울߹Ь. "Vrků, vrků, vrků…" vrkal lesní holuď.

구구ʠ리Ь, 구구оЬ

hlasy zvířat

귀뚤귀뚤

cvrk cvrk

울Ь - Đvrkat, Đvrčet
귀ӠԂ미 - Đvrček

귀ӠԂ미ɼ 귀뚤귀뚤 ࡐ니Ь. Cvrček Đvrká.

귀Ӡծծ

귀ӠԂ미 - Đvrček

hlasy zvířat

글썽

uplakaně, s očiŵa plnýŵa slz, naďírat k pláči

눈물 - slzy, 눈-oči

그의 눈에 눈물이 글썽ʠԵЬ. Měla oči plné slz.

글썽글썽

글썽하Ь, 글썽ʠ리Ь, 글썽оЬ, 글썽이Ь

mimetika

Stránka ϯ



기ԝ기ԝ

kejhání hus

기Ԝ기ɼ 기ԝ기ԝ 운Ь. Husa kejhá.

기Ԝ기 husa

hlasy zvířat

기우뚱기우뚱

naklánět na stranu, třást se

김 Ϡ인은 기우뚱기우뚱 ए게ʤ음으Ի ۰둘Ԝ ʤ߹Ь. Stařeček Kiŵ spěĐhal 
koléďavýŵ krokeŵ vpřed.

끼우뚱끼우뚱

기우뚱기우뚱하Ь, 기우뚱하Ь, 기우뚱ʠ리Ь, 기우뚱оЬ

mimetika

̧ծծ

pláč; hlasitý sŵíĐh ;ženy a dětiͿ

.빠의 야단에 ̧ծծ 운Ь. DěĐko se po otĐově pokárání rozplakalo߅ 이ɼ߅

̧ծծ̧ծծ, ̧ծկ

̧ծծʠ리Ь, ̧ծծоЬ, ̧ծծ하Ь

zvuky, mimetika

Stránka ϰ



̧̧ࠞࠞ

krákání vran

̧마귀 vrána

̧마귀ɼ ̧̧ࠞࠞ 운Ь. Vrána kráká.

̧ࠞ

̧ࠞʠ리Ь, ̧ࠞ하Ь, ̧ࠞоЬ

hlasy zvířat

̨̨

krá krá
울Ь - krákat
̧마귀 - vrána, ̧ - straka

.침부터 ̧들이 ̨̨ 울어 댄Ь. Už od rána straky křičí߅

̧̧ࠞࠞ ,̧ࠞ ,߆̧߆̧ ,߆̧

̨̨하Ь, ̨̨ʠ리Ь, ̨̨оЬ

hlasy zvířat

깔깔

sŵát se nahlas, vesele ;hl. ženyͿ
웃Ь sŵát se

그 ϕ는 깔깔 웃기 시ବЬ. )ačala se sŵát.

껄껄, ㄲ ㄲ ㄲ

깔깔ʠ리Ь, 깔깔оЬ

zvuky

Stránka ϱ



깜

blikat, mrkat; zapomenout

Ь ztratit na Đhvíli vědoŵíࢍ 을ݥЬ zapomenout, 의
빛 světlo, 눈 oko

.네. Jejda, úplně jseŵ zapoŵněla߹ 차, 깜߅

깜ڄ, 껌ؠ

깜ʠ리Ь, 깜이Ь, 깜하Ь - zapomenout

mimetika

깜짝

s leknutíŵ, náhle; ŵrknout
놀ԂЬ - leknout se, polekat

그 ϕ는 나의 말에 깜짝 놀란 ֻݡ이߹Ь. Vypadala, že se lekla toho, Đo jseŵ 
řekl.

깜짝깜짝, 깜 (mrk)

깜짝ʠ리Ь, 깜짝оЬ, 깜짝이Ь, 깜짝깜짝하Ь

mimetika

깩깩

vykřiknout překvapeníŵ
리를 एծЬ vykřiknoutܕ

원숭이들이 놀란 듯 ܕ리를 깩깩 ए른Ь. OpiĐe jakoďy překvapeně 
pokřikovaly.

깩깩ʠ리Ь, 깩깩댜Ь

zvuky

Stránka ϲ



깽깽

ňaf ňaf, haf haf
울Ь _ štěkat, kňučet ;i ďolestíͿ
강߅ए - štěně

강߅एɼ 깽깽ʠԵЬ.  Štěně štěkalo.

개깽개깽, 캥캥, 컹컹 (pes)

깽깽ʠ리Ь, 깽깽하Ь štěkat, kňučet

깽깽매미 -druh Đikády, 깽깽이 - heguŵ, housle ;lidověͿ

hlasy zvířat

꺅

výkřik, řev ;velké překvapeníͿ

߆߅̼ ,߆̼

komiks, zvuky

꺽Ҁ꺽Ҁ

krájet na kusy, fik; nafoukaně, saŵoliďě

무를 꺽Ҁ꺽Ҁ 썰Ь  Krájel ředkev na kostky.

꺽Ҁ꺽Ҁ하Ь, 꺽Ҁʠ리Ь, 꺽ҀоЬ

̨ѿ기

zvuky, mimetika

Stránka ϳ



껄껄

haha, hlasitý doďrosrdečný sŵíĐh ;hl. ŵužiͿ
웃Ь sŵát se

큰 ܕ리Ի 껄껄 웃는Ь . Vesele a hlasitě se sŵál.

껄껄ʠ리Ь, 껄껄оЬ, 껄껄하Ь

zvuky

͖깃͖깃

poŵačkaný
접Ь skládat, poŵačkaný

͖깃͖깃 접은 돈 poŵačkané ďankovky

고깃고깃

͖깃͖깃하Ь, ͖깃ʠ리Ь, ͖깃оЬ

mimetika

͖͖п

kokodák, kvok
울Ь - kdákat, kvokat
암੍ - slepice, в - drůďež,slepiĐe

в장에۰ ͖͖п͖͖п ܕ리ɼ 나۰ ɼ 보니 알이 ߹Ь.) kurníku se 
ozvalo kvokání a když jseŵ se šel podívat, ďyla taŵ vejĐe.

͖͖п͖͖п

͖͖п͖͖п하Ь, ͖͖пʠ리Ь, ͖͖поЬ

hlasy zvířat

Stránka ϴ



͖끼ࠝ

kykyriký
울Ь - kokrhat

੍ܹ - kohout

͖끼ࠝ в이 우는 ܕ리에 새벽࢜을 ̺Ь. Vzďudil se při ranníŵ kokrhání 
kohouta.

͖끼요

hlasy zvířat

͖ծկ

kručet ;v ďřiše hladyͿ, kdákání ;slepiĐeͿ, kapat, tenĐe téĐt
리ɼ 나Ь ozývat seܕ

배에۰ ͖ծկ ܕ리ɼ 나Ь V ďřiše ŵi kručí.

͖ծկʠ리Ь, ͖ծկоЬ, ͖ծկ하Ь, ͖ծկ͖ծկ하Ь

zvuky

͖͖

stále stejně, přesně podle vzoru

.내Ь . Platit poĐtivě a pravidelně daně ͖͖ 금을ۿ

ͰؠͰڄ͖ڄ͖ ,ؠ

͖͖하Ь, ͖ʠ리Ь, ͖оЬ

mimetika

Stránka ϵ



͖부랑͖부랑

ohnutý, zatočený, ŵluvit jinýŵ jazykeŵ

͖부랑͖부랑 ͖부Ԃ진 파마머리 )atočené vlasy s trvalou ondulaĐí.

고부랑고부랑

͖부랑͖부랑하Ь

mimetika

͖͖

huďený na kost, vyhuďlý
마ծЬ huďený

그는 ࠝ랜 ػ으Ի ׁ이 ͖͖ 여위ࠑЬ. Po dlouhé neŵoĐi ďyl kost a kůže.

mimetika

͗

jistě, určitě, výďorně;silně, urputně

.을 ͗ ए킵시Ь.  Splňŵe určitě ten sliďܖߟ

͖ࠞ, ͗͗

mimetika

Stránka ϭϬ



꼼짝

pohyď ;ŵalýͿ
없Ь - nehnout se, 못하Ь - nemoci se hnout

꼼짝 말고 ʠ기 그оԻ 어Ԃ. )ůstaň tu a ani se nehni.

ː, 꼼짝없이

꼼짝하Ь, 꼼짝없Ь, 꼼ʠ리Ь, 꼼짝оЬ, 꼼짝이Ь

mimetika

꽉

pevně, silně; plný, naplněný
차Ь plný, ࢝Ь chytnout, 쥐Ь uchopit, 묶Ь spoutat

그ɼ 내 팔을 ʄ기 꽉 ߑ࢝Ь. Náhle ŵě pevně Đhytil za ruku.

꽉꽉, ͡߆߅͡ ,߆

mimetika

꽝

ďuŵ, prásk

문을 꽝 аЬ. S prásknutíŵ zavřel dveře.

꽝꽝

꽝꽝ʠ리Ь, 꽝꽝оЬ

zvuky

Stránka ϭϭ



꽥꽥

vykřikovat náhle hlasitě, ječet; gaga ;kaĐhnaͿ
리를 एծЬ vykřiknoutܕ
ࠝ리 kachna

꽥꽥 ܕ리를 एծЬ . Vykřiknout.

꿱꿱, 꽥

꽥꽥ʠ리Ь, 꽥꽥оЬ, 꽥꽥하Ь

zvuky, ŵiŵetika, hlasy zvířat

꽥꽥

kač kač, kejhá kejhá
울Ь - kejhat

ࠝ리 - kachna, ʠ위 - husa, ی람 - člověk

ࠝ리들이 꽥꽥ʠ리는 ܕ리 kejhání kačen

꽥꽥ʠ리Ь, 꽥꽥оЬ, 꽥꽥하Ь - kvákat, kejhat, vykřiknout ;člověkͿ

hlasy zvířat

꾀꼴꾀골

zpěv žluvy

비둘기ɼ ͱͱ 울면 꾀͖리도 ҬԂ۰ 꾀꼴꾀꼴 울߹Ь. Holub zavrkal a po 

něŵ žluva zakukala.

꾀꼴꾀골하Ь

꾀͖리 žluva

hlasy zvířat

Stránka ϭϮ



꾀꼴꾀꼴

zpěv žluvy
울Ь - zpívat, Đvrlikat
꾀͖리 - žluva

비둘기ɼ ͱͱ 울면 꾀͖리도 ҬԂ۰ 꾀꼴꾀꼴 울߹Ь.Holuď vrkal a žluna 
pípala.

꾀꼴꾀꼴하Ь

꾀͖리 - žluva, 꾀꼴새

hlasy zvířat

Ͱծկ

kdákat ;kručet, ďuďlat
(물) 솟߅나Ь - vybublat, vyvalit se (voda)

배, 뱃ܖ이 - ďřiĐho ;kručetͿ, 물 - voda (bublat), 암੍ - slepice

배에۰ Ͱծկ ܕ리ɼ ΪЬ.V ďřiše zakručelo.

ͰծկͰծկ  ďuďlat, kručet

Ͱծկ하Ь, Ͱծկʠ리Ь, ͰծկоЬ

hlasy zvířat, zvuky

ͰؠͰؠ

poklonit se, uklonit, naklonit; stále stejně, přesně podle vzoru
졸Ь usínat, kliŵďat

ͰؠͰؠ 고개를 ܺ이Ь uklonit se

Ͱ뻑Ͱ뻑

ͰؠͰؠ하Ь, Ͱؠ하Ь, Ͱؠʠ리Ь, ͰؠоЬ, Ͱؠ이Ь

mimetika
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ͱ

zĐela, úplně, pevně
참Ь vydržet, snést, 숨Ь schovat

그는 ʄ기 브레이크를 ͱ 밟ߑЬ. Náhle prudĐe dupl na ďrzdu.

Ͱࡊ, ͱͱ

mimetika

꿀꺽꿀꺽

pít, lokat

꿀꺽꿀꺽 ܕ리를 내며 물을 마시Ь . Hltavě pil vodu.

꿀꺽꿀꺽하Ь, 꿀꺽하Ь, 꿀꺽ʠ리Ь, 꿀꺽оЬ, 꿀꺽이Ь,

zvuky, mimetika

꿀꿀

Đhro Đhro, ĐhroĐhtání
울Ь - chrochtat

돼ए - vepř

Ь시 집 뒤의 돼एɼ 꿀꿀 울߹어요. Za domem znovu zachrochtalo prase.

꿀꿀하Ь, 꿀꿀оЬ, 꿀꿀ʠ리Ь - chrochtat

꿀꿀이 - prasátko ;dět.Ϳ

hlasy zvířat
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꿈틀

kroutit, viklat, třást

렁이도 밟으면 끔틀한Ь. I červ se zakroutí, když na něj šlápneš ;přísl.Ϳࢵ

꿈틀꿈틀, 굼틀

꿈틀ʠ리Ь, 꿈틀оЬ, 꿈틀하Ь

mimetika

끄щ

kývnutí
없Ь - nehnout se, neustoupit

머리 -hlava, 고개 - šíje

고개를 끄щࠑЬ. Pokýval hlavou.

̧닥, 끄ї, 끄Ӏ

끄щʠ리Ь, 끄щоЬ,  끄щ이Ь, 끄щ끄щ하Ь

mimetika

끔ऴ

úlek, šok, náhle; ŵrknout
놀ԂЬ - leknout se, polekat

눈 oko

여동생이 그를 보고 눈을 끔ࢶ이며 웃는Ь. Bratr na něj zaŵrkal a sŵál se.

깜짝

끔ऴ하Ь, 끔ऴ스ԡЬ

mimetika
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끼룩끼룩

kejhá ;divoké husy, raĐekͿ
울Ь - kejhat

기Ԝ기 - divoká husa

하늘ϩ이 기Ԝ기들이 '끼룩끼룩'울음을 	던ए고 ए나ʄ니Ь. Vysoko na 

neďi divoké husy zakejhalyp a letěly.

끼룩끼Ք룩

끼룩ʠ리Ь, 끼룩оЬ,  끼룩끼룩하Ь

기Ԝ기 - divoká husa

hlasy zvířat

낄낄

ĐhiĐhi, hlasitý sŵíĐh ;i dět.Ϳ, snaha zadržet
웃Ь sŵát se

얼굴을 ɼ리고 낄낄 웃Ь. )akryl si oďličej a poĐhiĐhtával se.

낄낄ʠ리Ь, 낄낄оЬ, 낄낄하Ь

zvuky, mimetika

나불나불

plyně; vlát, ŵávat
ए껄이Ь  povídat si, ŵluvit plynně

촛불이 람에 나불나불 흔들린Ь. Plaŵen svíčky se Đhvěl ve větru.

나불나불하Ь, 나불ʠ리Ь, 나불оЬ

mimetika
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나ऐ니ऐ

polohlaseŵ, šepteŵ, tajně a tiše; nízko
말하Ь ŵluvit tiše, šeptat

말ܕ리ɼ 나ऐ나ऐ하Ь. Hlasy ďyly velŵi tiĐhé.

나ऐ나ऐ하Ь, 나ऐ하Ь

mimetika

냠냠

ŵňaŵ ;jídlo, zvuk při jídle - dětiͿ

.를 냠냠 ֟는Ь. Děti si poĐhutnávali na sušenkáĐh이들이 과߅

냠냠하Ь, 냠냠ʠ리Ь, 냠냠оЬ

komiks, zvuky, mimetika

느릿느릿

pomalu, zvolna

ʣЬ ploužit se poŵalu, 말하Ь mluvit pomalu

몇 번을 물으니̧ 그는 그제۰야 느릿느릿 озବЬ.  Několikrát jseŵ se 
zeptat a on pak teprve začal poŵalu odpovídat.

느릿느릿하Ь, 느릿하Ь, 느리Ь

mimetika
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달ɼ닥달ɼ닥

chrastit, klepat, rachotit

리를 나Ь, 내Ь znít, vydávat zvukܕ
리 zvukܕ

물이 Α ࣯전 Ӡ껑이 달ɼ닥달ɼ닥 ܕ리를 ηЬ. Jakŵile se začala voda 
vařit, začala poklička konviĐe poskakovat a raĐhotit.

달ɼ닥

달ɼ닥달ɼ닥하Ь, 달ɼ닥ʠ리Ь, 달ɼ닥оЬ

zvuky

달달

pražit ;sezaŵ, fazoleͿ, Đhvět se, klepat,
(콩을)فЬ opékat, pražit, 떨Ь Đhvět se, třást se

워۰ ׁ을 달달 떨Ь . Chvěl jseŵ se ziŵou.

덜덜, 딸딸 ;ĐhvěníͿ

달달ʠ리Ь, 달달оЬ, 달달하Ь

mimetika

달콤

sladký

맛 - Đhuť

달콤한 ࢜에 빠졌Ь Upadl do sladkého spánku.

달콤새콤 sladkokyselý, 달콤씁쌀, 달콤씁ی름(한Ϳ hořkosladký

달콤하Ь

mimetika
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о그락о그락

raĐhotit, třískat, Đvakat

͖마는 ࣯머니 ܖ에 든 구슬을 о그락о그락 만져 хЬ. Chlapeček si Đvakal s 
korálky, které ŵěl v kapse.

о그락

о그락о그락하Ь, о그락ʠ리Ь, о그락оЬ

zvuky

о롱о롱

kývat se, houpat ;ŵalá zavěšená věĐͿ

ʃ나무에 ʃ이 о롱о롱 달Ԯ Ь. Na toŵelu se plody lehĐe pohupují.

о롱о롱하Ь, о롱ʠ리Ь, о롱оЬ

komiks,  mimetika

ш듬ш듬

zadrhávat v řeči, koktat; šátrat ;rukouͿ
말하Ь- koktat

말 - řeč, 손으Ի - rukou

그는 ш듬ш듬 ࢋ߹Ь. )adrhával se při čtení.

ҿӡҿӡ, ҿӠ֟ҿӠ֟, шш부리 ;nář.Ϳ

ш듬ʠ리Ь, ш듬оЬ, ш듬Ь, шѐшѐ하Ь

말ш듬이 kokta, ш듬이 tykadlo

zvuky, mimetika

Stránka ϭϵ



도란도란

popovídat si společně
말하Ь povídat si společně

방에۰ 도란도란 이야기하는 ܕ리ɼ 들린Ь. ) pokoje se ozývá zvuk 
přátelského hovoru.

ѿ런ѿ런

도란도란하Ь, 도란ʠ리Ь, 도란оЬ

zvuky, mimetika

되ӗ되ӗ

kývavě, naklánět se ;ŵalý oďjektͿ
ʣЬ jít, kráčet

ঈ음으Ի 뾰࣐구ѿ를 신고 되ӗ되ӗ ʤ음을 떼 보ߑЬ. Poprvé jseŵ si oďula 
špičaté ďoty a zkusila jseŵ v niĐh jít a  vrávorat.

뒤ӡ뒤ӡ, 뒤뚱뒤뚱

되ӗ되ӗ하Ь, 되ӗ하Ь, 되ӗʠ리Ь, 되ӗоЬ, 되ӗ이Ь

mimetika

ѿ근ѿ근

tlukot srdĐe ;leknutí apod.Ϳ

ɼݠ srdce

ɼݠ이 ѿ근ѿ근 뛰Ь. Buší ŵi srdĐe.

ѿ근ѿ근하Ь, ѿ근ʠ리Ь, ѿ근оЬ

komiks, zvuky
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ѿ덜ѿ덜

ŵuŵlat, ŵrŵlat ;tiše nespokojeněͿ

그는 못마땅한 얼굴Ի 괜히 왔Ь고 ѿ덜ѿ덜하고 Ь. S nespokojenýŵ 
výrazeŵ tiše ŵrŵlal, že přišel zďytečně.

Ӡ덜Ӡ덜, આ덜આ덜

ѿ덜ѿ덜하Ь, ѿ덜ʠ리Ь, ѿ덜оЬ

mimetika

ѿ리번

rozhlížet se koleŵ dokola

여기ࢵ기 ѿ리번ʠ리Ьɼ 어떤 분에게 물어봤어요. Rozlížel se koleŵ dokola 
a nakoneĐ se jednoho pána zeptal.

ѿ리번ѿ리번

ѿ리번ʠ리Ь, ѿ리번оЬ, ѿ리번ѿ리번하Ь

mimetika

둥글둥글

kulatý, dokola, v kruhu; jeŵný

얼굴 - oďličej ;ŵladíͿ,  성격 jeŵný, příjeŵný

얼굴이 둥글둥글 귀ࠎЬ. Oďličej ŵá kulatý a roztoŵilý.

둥그레

둥글둥글하Ь, 둥글Ь, 둥그레뭉실하Ь,둥그ԡЬ

mimetika
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뒤척

převalovat se, oďraĐe se ;např. ve spánkuͿ, kývat

이리 뒤척 ࢵ리 뒤척 - převalovat se seŵ a taŵ

너 ،새 뒤척ࠑ어. Celou noĐ ses převaloval.

뒤ࢶ, 뒤ࢶ뒤ࢶ, 뒤척뒤척

뒤척ʠ리Ь, 뒤척оЬ, 뒤척이Ь, 뒤척뒤척하Ь

mimetika

뒹굴

válet se, převalovat, Đhytat lelky
구ծЬ válet se, kutálet

ܹ이 ؟스의 앞쪽̧ए 뒹글뒹글 굴ԜʇЬ. Meloun se zakutálel až do 
přední části autoďusu.

뒹글뒹글

뒹굴Ь, 뒹글뒹글하Ь

mimetika

Җծ릉

drnčet, hlasitě znít; Đhrápat
코를 고ծЬ Đhrápat

그는 코를 Җծ릉ʠ리며 고 ߹Ь. Chrápal ve spánku.

Җծծ릉, Җծծ렁, Җծ렁

Җծ릉ʠ리Ь, Җծ릉оЬ

komiks, zvuky
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Ҭ근Ҭ근

vlažný, teplý

Ҭ근Ҭ근한 우유를 공̗하Ь.Dodávají teplé ŵléko.

Ҭ근히

Ҭ근Ҭ근하Ь, Ҭ근하Ь

mimetika

Ҭծ릉Ҭծ릉

Đrrr ;vyzvánění telefonuͿ

전화

Ҭծ릉Ҭծ릉 전화ɼ 왔Ь. Crrr zazvonil telefon.

Ҭծ릉Ҭծ릉하Ь, Ҭծ릉ʠ리Ь, Ҭծ릉оЬ

zvuky

ҭ

prásk ;srážkaͿ; náhle, přesně
부딪Ь srazit se, ֍Ь přesně padnout, 그Ь náhle přestat

이 옷이 내ɼ ҭ ֍은 ܹ이Ь.  Tohle je přesně ŵoje velikost šatů.

ҭҭ ;ťuk ťukͿ

ҭҭʠ리Ь

ҭҭ이 klepadlo, ҭҭ구리 datel, strakapoud

zvuky, mimetika
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ҭҭ

ďuŵ, prásk ;nárazͿ; náhle skončit

너무 워۰ 이ɼ ҭҭ 마࣯쳤Ь. Byla taková ziŵa, až ŵi Đvakaly zuďy.

ҭҬ그ծծ ;ďuŵ ďáĐͿ

ҭҭ하Ь ;i pevný, tvrdýͿ

zvuky, mimetika

딸ɽ딸ɽ

klapat, cvakat

리를 나Ь, 내Ь znít, vydávat zvukܕ
리 zvukܕ

부엌에۰ 설ʠए를 하는ए 딸ɽ딸ɽ ܕ리ɼ 난Ь. V kuchyni se asi mylo 

nádoďí, protože se ozývalo klapání nádoďíŵ.

딸ɽ딸ɽ하Ь, 딸ɽʠ리Ь, 딸ɽоЬ, 딸ɽ이Ь

zvuky

딸ͱ딸ͱ

škytat

딸ͱ딸ͱ 딸ͱ질을 하Ь.Škytat.

딸ͱ딸ͱ하Ь, 딸ͱʠԂЬ, 딸ͱоЬ

딸ͱ질 škytavka

zvuky
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딸랑딸랑

cinkat, zvonit

방울 rolnička, 종 zvonek

방울이 딸랑딸랑 울߹Ь.  Rolničky zvonily.

달랑달랑

딸랑딸랑하Ь, 딸랑이Ь, 딸랑ʠ리Ь, 딸랑оЬ

딸랑이 Đhrastítko

zvuky, mimetika

때그락때그락

klapat, rachotit

냄비 Ӡ껑이 때그락 ܕ리를 ηЬ. Poklička hrnĐe Đvakala.

о그락

때그락때그락하Ь, 때그락하Ь, 때그락ʠ리Ь, 때그락оЬ

zvuky

땡땡

Đinkat, zvonit ;ŵenší oďj.Ϳ,ďýt tlustý;pevný, silný

종 zvon

종을 땡땡 쳤Ь. Zvon cinkal.

댕댕

땡땡ʠ리Ь, 땡땡оЬ

zvuky, mimetika
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ҿ듬ҿ듬

koktat, zadrhávat v řeči
말하Ь koktat

ॺ을 ҿ듬ҿ듬 ࢋ는Ь . Koktavě četl.

ш듬ш듬

ҿ듬ʠ리Ь, ҿ듬оЬ, ҿ듬ҿ듬하Ь

mimetika

ӖӖ

jasně, zřetelně; přesně, ďez selhání; zvuk kroků
말하Ь ŵluvit jasně, zřetelně,

ӖӖ 글을 쓴Ь . Píše čitelně.

ӠؠӠؠ těžší kroky

Ӗʠ리Ь, ӖоЬ, Ӗ이Ь, ӖӖ하Ь

zvuky, mimetika

Ӡ렷

jasný, zřetelný, zřejŵý
구별하Ь rozlišit

Ӡ렷한 ی실 zřejŵý fakt

Ӡ렷이

Ӡ렷하Ь, Ӡ렷ʠ리Ь, Ӡ렷оЬ

mimetika
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ӠؠӠؠ

hlasité kroky, dupat
ʣЬ jít, kráčet

어디선ɼ 구둣발 ܕ리ɼ ӠؠӠؠ 들린Ь. Odněkud se ozývá zvuk kroků.

ӠؠӠؠ하Ь, Ӡؠ기리Ь, ӠؠоЬ, Ӡؠ이Ь

zvuky, mimetika

ӡ

prásk, ďuŵ ;dopadͿ; náhle
떨어एЬ - spadnout, 부ԜएЬ - zlomit se, 그Ь - ustat

ʄ기 기운이 ӡ 떨어졌Ь. Náhle se prudĐe snížila teplota.

ӡӡ

zvuky, mimetika

ӡҭӡҭ

tikot ;hodinͿ; klepat, ťukat ;kladiveŵͿ ; snadno a ryĐhle ;šup šupͿ

김ف음؍은 별 재료 없이도 ӡҭӡҭ 만들 ܹ 는 음ݥ이Ь. Rizoto s 

kiŵčĐhi lze snadno připravit i ďez speĐiálníĐh surovin.

ӡҭ

ӡҭӡҭ하Ь, ӡҭʠ리Ь, ӡҭоЬ, ӡҭ이Ь

zvuky
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뚱땅뚱땅

bum (bubny)

뚱땅ʠ리며 놀Ь popíjet ;večírekͿ
장구 buben

뚱땅뚱땅 장구 ܕ리ɼ 들ԵЬ. Ozvalo se ďuďnování na ďuďen čanggu.

뚱땅뚱땅하Ь, 뚱땅ʠ리Ь, 뚱땅оЬ

zvuky

뚱뚱

ďuŵ ďuŵ ; tlustý, nateklý

뱀한테 물린 Ь리Ь 뚱뚱 부어ࠝծ기 시ବЬ. )ačala ŵu natékat noha, do 
které ho uštkl had.

똥똥 ;oďtloustlýͿ, 통통 ;ŵalý a tlustýͿ

뚱뚱하Ь

뚱뚱보, 뚱보 tlouštík, 뚱ϕ tlusťoška

zvuky, mimetika

Ӯ끈Ӯ근

horký, vaříĐí

어머님께۰는 ࢜리ɼ Ӯ근Ӯ근 ш우Ԃ고 미리미리 이부리를 펴 Ϫ߅ 

࣯시군 하셨Ь. Maŵinka říkala, že je horko, a proto připravila lůžko předeŵ.

Ӯ근히

Ӯ끈Ӯ근하Ь

mimetika
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말랑말랑

jeŵný, ŵěkký

말랑말랑 젤리ɼ 에۰ 살살 ϡ는Ь. Měkké želé se v puse zvolna rozplývá.

달랑말랑

말랑말랑하Ь

mimetika

망설망설

váhavě, nejistě

그는 좀 망설ࠑЬ. TroĐhu zaváhal.

망설이Ь, 망설ʠ리Ь, 망설оЬ, 망설망설하Ь

mimetika

매

ŵé, ďé
울Ь - ŵečet, ďečet
koza, 양 - ovce - ܕࠍ

.ɼ 매 하고 울߹Ь.  Koza ŵečelaܕࠍ

매애, 매매

hlasy zvířat
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매끈매끈

hladký, kluzký

피부ɼ 매끈매끈 ࣯߅ 윤기ɼ Ь.Pleť ŵá hladkou a leskne se.

미끈미끈

매끈매끈하Ь, 매끈ʠ리Ь, 매끈оЬ, 매끄ԡЬ

mimetika

맴맴

Đvrk ;ĐikádaͿ
울Ь - cvrkat

매미 - Đikáda

매미ɼ 맴맴 울Ь. - Cikáda Đvrká.

매암매암

매미 - Đikáda

hlasy zvířat

맹꽁맹꽁

kvák
울Ь - kvákat
개구리, 맹꽁이 - žáďa

맹꽁맹꽁 울Ь. Kvákat.

맹꽁맹꽁하Ь

맹꽁이 - ŵalá žáďa

hlasy zvířat
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머뭇

váhavě, nejistě, neúplně

말을 할 듯 말 듯 머뭇ʠ리고 Ь. Váhal, zda proŵluvit, neďo ne.

머뭇머뭇

머뭇ʠ리Ь, 머뭇оЬ, 머뭇하Ь

mimetika

멀쩡

čistý, neporušený, jasný

정신 ŵít jasnou ŵysl

 리느냐? Proč vyhazuješ věĐi, které jsou ještě v؟ ऐ 멀쩡한 것을 왜߅
pořádku?

멀쩡히

멀쩡하Ь

mimetika

멍멍

haf haf

짓Ь - štěkat
개 - pes, 강߅ए - štěně

개ɼ 멍멍 짓Ь - Pes štěká.

멍멍ʠ리Ь, 멍멍оЬ

멍멍이, 멍멍개 pes, hafík ;dět.Ϳ

hlasy zvířat
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문җ

náhle, najednou
ҿࠝծЬ - vyvstat ;ŵyšlenka, poĐitͿ, 하Ь - udělat náhle
느낌 - pocit, 생ɽ - ŵyšlenka, ଭ위 - čin, jednání

고향 생ɽ이 문җ문җ ҿࠝծЬ. Náhle ŵu vyvstala na ŵysli ŵyšlenka na 
domov.

문җ문җ, 문ӯ문ӯ

mimetika

물끄Ԝ미

nepřítoŵně zírat na jednu věĐ
Ԃ보Ь zírat, dívat se

그 ϕ는 ߅무 말 없이 나를 물끄Ԝ미 쳐Ь보ߑЬ. Beze slova na ŵě zírala.

말끄Ԝ미, 멀ʠ니

mimetika

미끌

velŵi kluzký, slizký

개구리의 미끌ʠ리는 피부 slizká žaďí kůže

매끌매끌

미끌ʠ리Ь, 미끄ԡЬ, 미끄ԜएЬ, 미끄ԜӮ리Ь, 미끌미끌하Ь

mimetika
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밀락달락

ŵačkat se, tlačit se

.람들은 밀락달락하며 열차에 ੑЬ. Lidé se ŵačkali do vlakuی

밀락달락하Ь

mimetika

ɽɽ

skřípat ;zuďyͿ, škráďat

이 zuby, 쥐 ŵyši

이를 ɽʠԵЬ. Skřípal zuďy

빠ɽ빠ɽ, 빠̨빠̨

ɽɽ하Ь, ɽʠ리Ь, ɽоЬ

zvuky

락락

divoĐe, rozčileně, zuřivě
을 쓰Ь řvát rozčileně, křičet, 우기Ь hádat se߆

락락 신ˁ질을 내곤 ବ߹는і Hrozně se rozčiloval…

락ʠ리Ь, 락оЬ, 락락하Ь

mimetika
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ۍۍ

křupavý, křehký, šustit

그 ୯에는 남의 의ـ 벗는 ܕ리만 ۍۍ ΪЬ. Poté už jen šustily šaty, 
které si ŵuž svlékal.

파ۍ파ۍ߅ۍ߅ ,ۍ

оЬۍʠ리Ь, ㅍۍ ,하Ьۍ ,하Ьۍۍ

zvuky, mimetika

ݰ

vysušený, vysĐhlý; pevně, silně
마ծЬ vysĐhlý, 묶Ь pevně svázat

.말ԉЬ. VysĐhlo ŵi v ústeĐh ݰ 이߇

ݰݰ ,ۍ

하Ьݰ ,оЬݰ ,ʠ리Ьݰ

mimetika

एए

syčet, prskat ;vařeníͿ

॥개ɼ एए 졸߅붙Ь Polévka s prskáníŵ přetékala.

एऐएऐ, 빠एए

एए하Ь

zvuky, mimetika
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एऐएऐ

syčet ;na horkéŵͿ, zaprskat
리를 내Ь znitܕ ,리ɼ 나Ьܕ

숯불 위에 번철을 Ϫ고 쇠고기를 Ϫ एऐ ܕ리를 낸Ь. Když na uhlí dal 
plotnu a položil na ni hovězí, zasyčelo to.

एऐ

एऐ하Ь, एऐʠ리Ь, एऐоЬ

zvuky

반들반들

jeŵný, hladký

구ѿ를 반들반들 윤이 나게 ЮߑЬ. Vyčistil ďoty do hladka a lesku.

빤들빤들

반들ʠ리Ь, 반ҖԡЬ, 반Җծծ ;hladký, lesklýͿ

mimetika

반짝

ďlýskat se, lesknout ; lehĐe, nahoru; náhle, prudĐe ;ďleskeŵͿ
빛나Ь ďlýskat se, lesknout se; 들Ь lehĐe zdvihnout ;do výšeͿ
빛 světlo, 생ɽ ŵyšlenka, nápad

그는 어린애를 반짝 ۰߅߇ 차에 태웠Ь. LehĐe dítě oďjal a dal do auta.

반짝반짝, 반, 빤짝

반짝하Ь, 반짝반짝하Ь, 반짝ʠ리Ь, 반짝оЬ, 반짝이Ь

mimetika
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방글방글

úsŵěv příjeŵný, pootevřená ústa
웃Ь sŵát se

 을 ̳ш니 방글방글 웃는Ь. Dítě se vzďudilo a zářivě se࢜ 기ɼ 살૦시߅
usŵívalo.

빵글빵글

방글방글하Ь, 방글ʠ리Ь, 방글оЬ

mimetika

방긋방긋

úsŵěv příjeŵný, ŵilý
웃Ь sŵát se

.이ɼ 방긋방긋 웃는Ь. Dítě se hezky usŵívalo߅

빵긋빵긋

방긋방긋하Ь, 방긋ʠ리Ь, 방긋оЬ

mimetika

방실방실

usŵát se ŵile
웃Ь usŵát se

.랑스ԡ게 방실방실 웃는Ь. Dítě se ŵile a něžně usŵívaloی 고ࠎ기ɼ 귀߅

빵실빵실, 방시레

방실방실하Ь, 방실ʠ리Ь, 방실оЬ

mimetika
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번ऴ

ďlýskat se, lesknout ; lehĐe, nahoru; náhle, prudĐe ;ďleskeŵͿ
빛나Ь ďlýskat, 들Ь zvednout

번개 blesk, 손 - zdvihnout ruku

그는 ߅이를 번ऴ ߅߇ 들߹Ь. Vzal dítě lehĐe do náruče.

번ऴ번ऴ

번ऴ하Ь, 번ऴʠ리Ь, 번ऴ이Ь

mimetika

벌Ӏ

vzpříŵeně, vstát
어나Ь, 얼어۰Ь -vstátࢊ

.Ь.  Náhle vstal z ŵístaۼ어ࢊ 리에۰ 벌Ӏ

벌Ӏʠ리Ь, 벌ӀоЬ, 벌Ӏ벌Ӏ하Ь, 벌Ӏ하Ь

mimetika

벌벌

klepat, Đhvět se ;ziŵou, oďavou apodͿ;plazit se
떨Ь klepat se, třást se; 기Ь plazit se

위에 벌벌 떨Ь. Klepal se zimou.

벌벌하Ь, 벌벌ʠ리Ь, 벌벌оЬ

mimetika
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벌৳

rozzloďit se silně; hodně, zĐela
성을 내Ь, 화를 내Ь hněvat se, zloďit se, 열Ь otevřít dokořán
성, 화 - zlost, hněv

화를 벌৳ ηЬ. Rozzlobil se.

벌৳벌৳, 벌꺽

벌৳ʠ리Ь, 벌৳оЬ, 벌৳벌৳하Ь

mimetika

보글보글

ďuďlat, vařit se
ΑЬ vařit se

냄비에۰는 뭔ɼ 보글보글 Α는 ܕ리ɼ ΪЬ.  V hrnĐi něĐo ďuďlalo.

보글보글하Ь, 보글ʠ리Ь, 보글оЬ

zvuky, mimetika

부들부들

Đhvět se, třást se; jeŵný, hladký
떨Ь třást se

그ɼ 화ɼ 나۰ 부들부들 떨߹Ь. Třásl se hněveŵ.

보들, 부ծծ

부들부들하Ь, 부들ʠ리Ь, 부들оЬ; 부ҖԡЬ ;jeŵný, ŵěkkýͿ

mimetika
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부۱부۱

Pohuďlý, křehký, praskat

친구의 얼굴이 부۱부۱하Ь. Kaŵarádův oďličej je pohuďlý.

부۰۱부۰۱ praskat

부۱부۱하Ь, 부۱ʠ리Ь, 부۱оЬ

zvuky, mimetika

부엉부엉

houkat (sovy)

부엉이 sova

부엉부엉 부엉새ɼ 우는 ،. NoĐ, kdy houkají sovy.

부엉이 sova

hlasy zvířat

불쑥

náhle, prudĐe, nečekaně
내밀Ь - natáhnout, 나나Ь - objevit se, 말하Ь - říĐt

그ɼ ॷ으Ի 머리를 불쑥 내밀߹Ь. Vystrčil hlavu z okna.

불쑥불쑥, 불쑥이

불쑥ʠ리Ь, 불쑥불쑥하Ь, 불쑥оЬ

mimetika
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붕붕

ďzučet ;hŵyzͿ, syčet ;unikajíĐí vzduĐhͿ, vrčet ;vrtatͿ

볼 včela

벌들이 내 머리 ࣯위에۰ 붕붕ʠԵЬ. Včely ŵi ďzučely koleŵ hlavy.

봉봉하Ь, 봉봉ʠ리Ь, 봉봉оЬ

zvuky

비스듬

šikŵý, nakloněný

탑이 한쪽으Ի 비스듬하Ь. Věž se naklání na stranu.

비스듬이, 비스듬히

비스듬하Ь

mimetika

비슬비슬

vrávorat slaďě, potáĐet se
ʤ어ɼЬ jít

비슬비슬 ࢊ어나ш니… vrávoravě vstal a…

어슬비슬, 비쓸비쓸

비슬비슬하Ь, 비슬ʠ리Ь, 비슬оЬ

mimetika
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비슷

podoďný

우리 ۰Իɼ 너무 비슷하Ь. Jsŵe si tak podoďní.

비슷비슷, 어슷비슷 - podoďný, jeden jako druhý

비슷비슷하Ь, 비슷하Ь

mimetika

비실비실

potáĐivě, vrávorat
ʤ어ɼЬ jít

무슨 죄나 ए은 ی람ঈԠ 비실비실 ʣ기를 시한Ь. Šel ztěžka jako člověk, 
který ŵá něĐo na svědoŵí.

비실비실하Ь, 비실하Ь, 비실ʠ리Ь, 비실оЬ

mimetika

비߆비߆

pípání kuřete

벙߅리 kuře

벙߅리ɼ 비ߟ비ߟ 운Ь. Kuře pípá.

삐߆삐߆, 비߆, 뺙뺙, 뱍뱍

비߆비߆하Ь, 비߆ʠ리Ь, 비߆оЬ

hlasy zvířat
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비칠비칠

vrávoravě, na zhrouĐení ;kráčetͿ
ʣЬ jít, kráčet

눈은 ʠ의 ʃ고 비칠비칠 ʤ߹Ь. Vrávoral se zavřenýŵa očiŵa.

비ԝ비ԝ

비칠ʠ리Ь, 비칠оЬ, 비칠비칠하Ь

mimetika

비틀비틀

kývat se ;v ĐhůziͿ, nejistou Đhůzí
ʣЬ - jít

그는 비틀비틀하면۰ ࢊ어ۼЬ. Celý se kývaje vstal.

배틀배틀, 왜틀비틀

비틀ʠ리Ь, 비틀оЬ, 비틀비틀하Ь

mimetika

비틀비틀

potáĐivě, vrávorat
ʤ어ɼЬ jít

그는 비틀비틀 방을 ॸ߅ 들어와 쓰Ԝए듯 누웠Ь. Vešel potáĐivě do pokoje 
a ulehl jako by se zhroutil.

왜틀비틀, 비트ԝ비트ԝ

비틀ʠ리Ь, 비틀оЬ, 비틀비틀하Ь

mimetika
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빈둥빈둥

ďýt líný, zahálčivý, niĐ nedělat

그는 그 긴 여름 방ଝ을 빈둥빈둥 하는 ࢊ 없이 보내 ؟리고 말ߑЬ. On Đelé 
ty dlouhé prázdniny strávil niĐneděláníŵ.

빈둥빈둥하Ь, 빈둥ʠ리Ь, 빈둥оЬ

mimetika

빙

dokola, koleŵ, okolo, točí se hlava
돌Ь - točit se

 이 길은 남산을 빙 돌߅요. Tahle cesta vede kolem Namsanu.

비, 빙빙, 삥, 핑

mimetika

빙글빙글

úsŵěv příjeŵný ;dosp.Ϳ; točit se dokola
돌Ь točit se dokola, 웃Ь sŵát se

ୣ전의를 빙글빙글 돌ԵЬ. Otáčeli točíĐí židlí.

빙그레, 빙긋빙긋, 빙빙

빙글빙글하Ь, 빙글ʠ리Ь, 빙글оЬ

mimetika
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빙빙

točit se dokola; Đhodit seŵ taŵ; ztráĐet vědoŵí, točit se ;hlavaͿ
돌Ь točit

그ϕ는 손ɼ락으Ի 볼펜을 빙빙 돌리며. Točila s tužkou v prsteĐh dokola a…

삥삥, 핑핑

빙빙ʠ리Ь, 빙빙оЬ,빙빙하Ь

mimetika

빠ऐ

zasyčet ;ŵokré na horkéŵͿ, prdět; rozčilení, naštvání ;koŵiksͿ

냄비에 물을 ࣏금만 붓고 불에 올ԮϪߑш니 빠ऐ ܕ리를 내며 는구나. 

Když jseŵ dal troĐhu vody do hrnĐe a hrneĐ na plaŵen, zasyčelo to.

빠एऐ, 파एए

빠ऐʠ리Ь, 삐ऐоЬ

komiks, zvuky

빳빳

pevný, tvrdý

빳빳한 ए폐 nové pevné ďankovky

빳빳하Ь

mimetika
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빵

ďuŵ ;výďuĐhͿ, prorazit dírku; silný kop

빵빵빵 Bum bum bum

빠߅앙, 빠앙

komiks, zvuky, mimetika

빵빵

ďuŵ ;výďuĐh, výstřelͿ, trouďit ;klaksonͿ, provrtat díru

동차 auto, ૧탄 bomba

총ܕ리ɼ 빵빵 ΪЬ. Ozval se zvuk výstřelu ďuŵ prásk.

ॖॖ 빵빵 dokonalá postava, žádouĐí žena

빵빵하Ь, 빵빵ʠ리Ь, 빵빵оЬ

zvuky

빽빽

hlasitě ostře křičet, ječet, vřískat
एծЬ křičet, 울Ь plakat

그 ߅기는 ּ이 쉴 정도Ի 빽빽 울어 о고 ߹Ь. Dítě vřískalo do oĐhraptění.

빽빽ʠ리Ь, 빽빽оЬ

mimetika
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뻘뻘

potit se

땀을 흘리Ь potit se (velmi)

땀 pot

뻘뻘 흐ծ는 땀을 Ю으며 otřel si z čela řinouĐí se pot a …

    전체
    단어
ж/관용구ܖ    
    예문
    본문
    ֍춤법/표기법

'뻘뻘' 에 о한 ʦۛ 결과니Ь.

단어
(5)

    뻘뻘2[뻘뻘]	발음재생	

[부ی] 땀을 매우 많이 흘리는 ֻ양.

뻘뻘1	

[부ی] ׂ시 쁘게 여기ࢵ기 돌߅Ь니는 ֻ양. ͚벌벌ϯ͛보Ь 센 느낌을 준Ь.

뻘뻘оЬ	

[동ی] [같은 말] 뻘뻘ʠ리Ь(ׂ시 쁘게 여기ࢵ기 돌߅Ь니Ь).

뻘뻘하Ь	

    [형용ی] [방언] ͚얼큰하Ь͛의 방언(평ٖ).

    뻘뻘[汗流]의 어원	एݥiN ࠝ픈˲어 도ࡏ말 새ॷ으Ի열기

    뻘뻘 [부ی]땀을 매우 많이 흘리는 ֻ양. 땀구멍에۰ 땀이 많이 나ࠝ는 

ֻ양으Ի 구멍의 어원이Ь. (߅래߅ ֻ음) [ㄷ·ㄹ;凹]+[ㅂ·ㄹ;凹]->[덜-

>던->ѐ;窪](ˁٖ방언) [ㄷ·ㄹ;凹]+[ㅂ·ㄹ;…

예문
(25)

    뻘뻘 쏘Ь니Ь (표제어:뻘뻘1)

    뻘뻘 돌߅Ь니Ь (표제어:뻘뻘1)

    ،늦은 시간에 그ԥ게 뻘뻘 쏘Ь니Ьɼ ی고Ԃ도 나면 어Ӏ하Ԯ고 

그Ԝ나? (표제어:뻘뻘1)

    뻘뻘 흐ծ는 땀을 Ю으며 otřel si řinouĐí se pot…

뻘뻘하Ь, 뻘뻘ʠ리Ь, 뻘뻘оЬ

mimetika
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뽀뽀

pusa, poliďek ;dětskéͿ
࣯Ь políďit

.기 뱜에 뽀뽀ବЬ. Dal dítěti pusu na tvář߅

뽀뽀하Ь

zvuk

뾰࣐뽀࣐

špičatý, ostrý

뾰࣐뾰࣐ 른 애기ֻ들이 란 ֻ판 Ostře vyrážejíĐí ŵladý rákos na 
rákosovéŵ poli.

뽀࣏록뽀࣏록

뾰࣐뽀࣐하Ь

뽀࣐구ѿ špičaté ďoty ;lodičky se špičkouͿ

mimetika

뿌듯

radostně, pyšně

ɼݠ -srdĐe naplněné radostí

그 때 그는 ɼݠ이 정말 뿌듯ବЬ. Tehdy ďyl opravdu plný pýĐhy a radosti.

부듯하Ь, 뿌듯이

뿌듯하Ь

mimetika
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삐ʡ삐ʡ

skřípat, vrzat
리를 내Ь znitܕ ,리ɼ 나Ьܕ

ʄ기 침о 밑에۰ 스프링 ܕ리ɼ 삐ʡ삐ʡ 방을 울ԵЬ. Najednou se 

pokojeŵ rozeznělo zaskřípání pružiny zpod postele.

삐ʡ, 삐ʠʡ, 삐ʠщ, 삐ɼ닥, 삐ɽ

삐ʡ삐ʡ하Ь,

zvuky

뿐ی뿐ی

kráčet tiše a lehĐe, tiše a lehĐe se pohyďovat
ʣЬ jít, kráčet

한 ܕϕɼ 발ʤ음도 ɼ볍게 ی뿐ی뿐 ʤ߹Ь. Jedna dívka ŵá velŵi lehký 
krok.

푼시푼ی ,뿐히ی

뿐оЬی ,뿐ʠ리Ьی ,뿐하Ьی뿐ی

mimetika

살금살금

tajně, nepozorovaně, skrytě
ɼЬ Jít

발ܕ리를 내ए ߉고 살금살금 ЬɼɼЬ. PřiĐházel tiše, neslyšnýŵi kroky.

살금이, 살금히

mimetika
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살금살금

tiše, nenápadně, tajně
ʣЬ jít, kráčet

발ܕ리를 내ए ߉고 살금살금 ЬɼɼЬ. Neslyšnýŵi kroky se přiďlížil.

살금이, 살금히

mimetika

살살

jeŵně, troĐhu; zvolna se rozpouštět, tajně, opatrně

배ɼ 살살 ߅파요. TroĐhu ŵě ďolí ďřiĐho.

ծծ, 슬슬, 살금살금ی

mimetika

살짝

troĐhu, lehĐe, tajně

그는 ֻࢎ에۰ 살짝 빠져나ʇЬ. Nepozorovaně odešel ze setkání.

살짝살짝, 슬ऴ

mimetika
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상글상글

usŵívat se ;očiŵaͿ;i dět.}
웃Ь sŵát se

언제나 상글상글 웃고 ߹Ь. VždyĐky se ŵile usŵívala.

상글ʠ리Ь, 상글оЬ, 상글하Ь, 상글상글하Ь

mimetika

상긋상긋

usŵívat se jeŵně, ŵile
웃Ь sŵát se

그ɼ 상긋상긋 웃는і Usŵívá se na ŵě ŵile.

상긋방긋, 상긋이, 쌍끗쌍끗, 상끗상끗

상긋상긋하Ь, 상긋ʠ리Ь, 상긋оЬ

mimetika

새실새실

usŵívat se kysele, nepřátelsky
웃Ь sŵát se

계집애들이 새실새실ʠ리며 ۰Ի ܹ군ʠԵЬ. Dívky se ušklíďaly a šeptaly si.

새실새실하Ь, 새실ʠ리Ь, 새실оЬ

mimetika
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생글생글

usŵívat se ŵile
웃Ь sŵát se

여승무원의 생글생글 웃는 얼굴이 매ԯࢶ이Ь. Mladá stevardka se usŵívala 
a její oďličej ďyl přitažlivý.

쌩글쌩글

생글생글하Ь,

mimetika

생긋생긋

usŵívat se ŵile ;I dět.Ϳ
웃Ь sŵát se

 Ь. Dítě se ŵile usŵívá a jeࠎ이 너무나도 귀ݡֻ 기ɼ 생긋생긋 웃는߅
velŵi roztoŵilé.

생긋방긋, 생긋, 생긋이

생긋생긋하Ь, 생긋ʠ리Ь, 생긋оЬ

mimetika

۰성

koleŵ, proĐházet okolo, seŵ a taŵ, ďlouŵat

그는 ࢜시 ۰성ʠ리Ьɼ ॺ상위에 ߑ߈Ь. Chvíli jen tak přeĐházel seŵ a taŵ 
a pak si sedl na stůl.

۰성۰성

۰성ʠ리Ь, ۰성оЬ, ۰성이Ь,

mimetika
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선뜻

snadno, pohotově; štědrý, oĐhotný, přejíĐí; ďez váhání

그는 그ϕɼ 그것을 요청하ए ߑ߉Ь고 선뜻 말ବЬ.  Řekl jí pohotově, že o 
to nepožádala.

산뜻

선뜻하Ь

mimetika

성큼성큼

rázovat dlouhýŵi kroky
ʣЬ jít, kráčet, ɼЬ jít

그는 ߅이를 번ऴ ߅߇ 들고 성큼성큼 계단을 올ԂʇЬ. Dítě prudĐe oďjal a 
šel ryĐhlýŵi kroky do sĐhodů.

엉큼성큼

성큼성큼하Ь

mimetika

ۍܖ

šepteŵ; šustit ;slaďěͿ

그 부부는 ߅이ɼ 못 ҙ게 ۍܖ댄Ь. Manželé si šeptají, aďy je neslyšely děti.

ۍܖۍܖ

하Ьۍܖۍܖ ,оЬۍܖ ,ʠ리Ьۍܖ ,이Ьۍܖ

šepot ࢎۍܖ

zvuky, mimetika
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솨

šustění, svist, šuŵění vody

갈о ی이Ի 솨 ܕ리와 ଡ께 람이 ए나ʇЬ.Vítr šustil ŵezi stonky rákosu.

솨솨

komiks, zvuky

ܹ군ܹ군

šeptat, šuškat si

ୣ원들은 ୣ비ɼ 너무 올ԉЬ고 ܹ군ܹ군하ࠑЬ. Členové si šeptali o toŵ, že 
členské příspěvky se příliš zvýšily.

군, ܹ군щޤ군ޤ

ܹ군ܹ군하Ь, ܹ군ʠ리Ь, ܹ군оЬ

zvuky, mimetika

ܺщܺщ

šeptat, tajně si šuškat

말 řeč

선생님의 설명이 끝나 몇몇 ଝ생은 ܺщܺщ 말을 하며 머리를 

갸우뚱ʠ린Ь. Po učitelově výkladu si několik žáků šeptalo a pokyvovali 
hlavami.

쑥щ쑥щ

ܺщܺщ하Ь, ܺщʠ리Ь, ܺщоЬ, ܺщ이Ь

zvuky, mimetika
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술술

vát ;vítrͿ; tenĐe se sypat ;téĐiͿ; lehĐe pršet ;sněžitͿ; plynule ŵluvit
말하Ь ŵluvit plynně

람이 술술 분Ь. Vítr jeŵně vane.

mimetika

슬ऴ

tajně, jeŵně, troĐhu
보Ь - podívat se, 홈Ь - ukrást

한 남ɼ Ь른 여를 스ऴ 보ߑЬ. Muž zahlédl jinou ženu.

슬ऴ슬ऴ, 쌀짝

슬ऴ하Ь ;ukrástͿ

mimetika

시금떨떨

kyselý a nezralý, trpký

살구ɼ ߅ऐ 덜 ࢈어 시금떨떨하Ь.Meruňka ďyla ještě nezralá a trpká.

시금떨떨하Ь

mimetika
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시끌

hlučný, hlasitý
ҿ들Ь hlučet

 Ь. Jakŵile nastal večer, začaliࠑ그 ɼ게 손님들이 시끌시끌하 ϖ을 되ࢵ
ďýt hosté v toŵ podniku velŵi hluční.

시끌번ࢶ - hlučně a neklidně ;víĐe lidíͿ

시끌시끌하Ь, 시끌번ࢶ하Ь, 시그ԡЬ

zvuky, mimetika

시들시들

povadlý, zvadlý

꽃 květina

꽃이 시들시들 시들߹Ь. Květiny ďyly povadlé.

시들Ь vadnout

mimetika

시시콜콜

pečlivě, do všeĐh detailů

그는 그ϕ에 о해۰ 시시콜콜 Ь 알고 Ь. Věděl o ní naprosto všeĐhno.

시시콜콜하Ь

mimetika
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실실

usŵívat se kysele, nevlídně, škleďit se
웃Ь sŵát se

왜 그ԥ게 실실 웃는 ʠ야? Proč se takhle škleďíš?

실실하Ь, 실실ʠ리Ь, 실실оЬ

mimetika

싱글싱글

usŵívat se ŵile
웃Ь sŵát se

.내는 싱글싱글 웃으며 나를 반ˀЬ. Manželka ŵě přivítala s úsŵěveŵ߅

싱글벙글

싱글싱글하Ь, 싱글ʠ리Ь, 싱글оЬ

mimetika

싱싱

čerstvý, svěží; plný
ԂЬ růst

싱싱 Ԃ는 ˉݥ들 doďře rostouĐí oďilí

싱싱하Ь

mimetika
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늘ݯ

ledový, ŵrazivý

람 ledový vítr, 공기 vzduch, 미ܕ ŵrazivý úsŵěv

،공기ɼ ݯ늘하Ь. V noĐi je vzduĐh ledový.

느ԥЬݯ ,느ԍЬݯ ,늘하Ьی ,늘히ݯ

늘하Ьݯ

mimetika

ݰݰ

Đvak, šŵik ;nůžkyͿ, strkat, zĐela, úplně
리Ь úplně vše vyhodit؟

종이를  ݰݰծЬ . Rozstřihnout papír.

ۍۍ

ʠ리Ь, оЬݰݰ

zvuky, mimetika

쌀쌀

Đhladný, studený, ledový

ά에는 ёए만 ߅침ࢵϖ으Ի는 쌀쌀하Ь. Ve dne je teplo, ale večery jsou 
Đhladné.

쌀쌀하Ь

mimetika
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쌩

svist ;ryĐhlý vítrͿ, vžuŵ

람 vítr

차 한 оɼ 내 옆을 쌩 ए나ʇЬ. Jedno auto vedle ŵě prosvištělo.

쌩쌩

zvuky, mimetika

쏘ۍܕۍ

podněĐovat, poďízet, navádět

그는 ی람을 쏘ۍʠԮ Ь른 ی람들과 ࡏݯ을 붙인Ь. Naváděl lidi a pak se 
přidával k ďoji.

۱ޤ

쏘ۍ쏘ۍ하Ь, 쏘ۍʠ리Ь, 쏘ۍоЬ

mimetika

쏴

svist větru, šuŵění vody

닷ɼ ܕ나무 숲에 람이 쏴 분Ь. Na ďřehu ŵoře vítr šuŵěl v ďoroviĐovéŵ 
lese.

쏴߅߅, 쏴߅

komiks, mimetika

Stránka ϱϴ



쓰ծկ 쓰ծկ

Đvrk Đvrk, "řev Đikád"
울Ь - cvrkat

쓰ծԂ미, 쓰름매미 - zelená Đikáda

잎 ܖ에۰ 쓰ծԂ미ɼ 불߇하게 쓰ծկ쓰ծկ 울Ьɼ ӡ 끊어एࠑЬ. 

)elená Đikáda v trávě nepokojně Đvrkala a náhle utiĐhla.

쓰ծկ, 쓰ծ람 쓰ծ람

쓰ծկ쓰ծկ하Ь

쓰ծԂ미 - zelená Đikáda

hlasy zvířat

씩

usŵát se krátĐe ;zloŵyslněͿ, ušklíďnout se
웃Ь usŵát se

나는 оз할 말이 없어 씩 웃고 말ߑЬ. Neŵěl jseŵ, Đo ďyĐh odpověděl, a tak 
jseŵ se jen ušklíďl.

࢈

mimetka

기똥߅기똥߅

koléďavě jít, poŵalu a do stran,
ʣЬ jít, kráčet, ɼЬ jít

.ବЬ. Dítě se poŵalu koléďavě rozešlo기똥 ʤ음마를 시߅기똥߅ 이ɼ߅

기똥оЬ߅ ,기똥ʠ리Ь߅ ,기똥하Ь߅기똥߅

mimetika
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җ߅

vzdálený, daleký; křup, skříp ;zuďyͿ

예날 minulost, 기߮ vzpoŵínka

ʠ리ɼ ߅җ하게 멀Ь. Vzdálenost je hrozně veliká.

җ하게߅ ,җ히߅ ,Җҗ ;skříp, křupͿ߅

җоЬ߅ ,җʠ리Ь߅ ,җ하Ь߅

zvuky, mimetika

슬߅슬߅

Đhladný; těsný, neďezpečný, ďlízký

.슬 ϩ은 절벽. Nesŵírně vysoké útesy߅슬߅

으슬으슬

슬하Ь߅슬߅

mimetika

장߅장߅

ďatolit se, ťapat ;dítě, ŵalé zvířeͿ
ʣЬ jít, kráčet, ɼЬ jít

 Ь. Dítě už začalo Đhodit ďatoleĐíŵiࠑ하장 ʤ음마를 시߅장߅ ނ기는 벌߅
krůčky.

장оЬ߅ ,장ʠ리Ь߅ ,장하Ь߅장߅

mimetika
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앙글앙글

usŵívat se přátelsky, roztoŵile ;dětiͿ, tajně
웃Ь sŵát se

 는Ь. Když ŵatka 이ɼ 앙글앙글하며 웃을 때면 엄마는 ֻ든 피Ի를߅
vidí, jak se dítě roztoŵile usŵívá, zapoŵene na únavu.

앙글앙글하Ь, 앙글ʠ리Ь, 앙글оЬ

mimetika

앙알앙알

reptat, stěžovat si ;na výše postavenéͿ, tiše protestovat, stěžovat si

앙알앙알 ࣏ծ고만 으니 원하는 게 뭔ए 알 ܹ 어야ए. Nelze si jen 

stěžovat, ŵusíš vědět, Đo vlastně ĐhĐeš.

앙알ʠ리Ь, 앙알оЬ, 앙알앙알하Ь

mimetika

앙큼상큼

krátkýŵi kroky,kradŵo
ʣЬ jít, kráčet, ɼЬ jít

한 ߅이ɼ 앙큼상큼 ʤ어간Ь. Dítě se ďatolilo.

큼상큼, 앙금앙금߅

앙큼앙큼하Ь, 앙큼스ԡЬ

mimetika
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앵

ďzzz ;koŵárͿ
리ɼ 나Ь ozývat seܕ
ֻ기 koŵár, 벌 včela

방에۰ 앵 ܕ리ɼ 난Ь.  V pokoji je slyšet ďzučení.

zvuky

야옹

ŵňau
울Ь - ŵňoukat
고양이 - kočka

고양이ɼ 야옹하고 울Ь. - Kočka ŵňouká ŵňau.

야옹야옹

야옹야옹하Ь, 야옹ʠ리Ь, 야옹оЬ

야옹이 - kočička, čičinka ;dět.Ϳ

hlasy zvířat

어기ࢶ어기ࢶ

na nejistýĐh noháĐh jít, poŵalu a nestaďilně; naĐpat si plnou pusu a zvolna kous
ʣЬ jít, kráčet, ɼЬ jít

그는 어기ࢶ어기ࢶ 술 취한 ی람ঈԠ ʣ고 Ь. Šel nejistě, jako ďy ďyl opilý.

어기ࢶ어기ࢶ하Ь, 어기ࢶʠ리Ь, 어기ࢶоЬ

mimetika
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어렴૿

vágně, nejasně, zastřeně ;paŵěť, pohled, zvukͿ

기߮ vzpoŵínka, 생ɽ ŵyšlenka

어렴૿한 달빛 slaďé světlo MěsíĐe

어렴૿이

어렴૿하Ь

mimetika

어물어물

váhavě, zdrženlivě, nerozhodně

어물어물하Ьɼ 기ୣ를 ࢍ߹Ь. Váhal a váhal, až ŵu ta příležitost utekla.

우물우물, ߅물߅물

어물어물ʠ리Ь, 어물оЬ, 어물어물하Ь

mimetika

어슬렁어슬렁

proĐházet se, kráčet poŵalu a troĐhu nejistě ;velĐí lidé a zvířataͿ
ʣЬ jít, kráčet, ɼЬ jít

 시ɽ이 한 시간이나 넘어۰야 그는 어슬렁어슬렁 나ΪЬ. Už ďylo ܖߟ
víĐe než hodinu po dohodnutéŵ čase sĐhůzky, když se dostavil poŵalýŵi kroky.

어슬어슬

어슬렁어슬렁하Ь, 어슬렁ʠ리Ь, 어슬렁оЬ, 어슬렁이Ь

mimetika
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어정어정

proĐházet se zvolna ;velĐí lidé a zvířataͿ
ʣЬ jít, kráčet, ɼЬ jít

나는 이런 ݥ으Ի 어정ʠ리며 날을 보내고 싶ए는 ߉Ь. Já neĐhĐi strávit svůj 
život tak, že se ďudu jen tak proĐházet životeŵ.

어정؟정

어정어정하Ь, 어정ʠ리Ь, 어정оЬ

mimetika

어질어질

nejasné vědoŵí, jako ve snáĐh

형기증 nevolnost

어질어질 현기증이 나Ь  Udělalo se ŵu ŵdlo.

어찔어찔

어질어질하Ь, 어एԡЬ

mimetika

어흥

řev tygra ;ǁá, uǁáͿ
울Ь - řvát
호랑이 - tygr

호랑이ɼ 어흥 ܕ리를 질ԣЬ.  Tygr zařval ǁá.

어흥이 - tygr ;dět.Ϳ

hlasy zvířat
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언뜻

náhle, nečekaně, jako ďlesk
보Ь, 눈에 뛰Ь zahlédnout, ҙЬ zaslechnout

언뜻 보기에는 이야기ɼ ی실 같Ь. Na první pohled se zdá, že to, Đo říká, je 
pravda.

언뜻언뜻, 언뜻번뜻 ;náhle se oďjevit a zŵizetͿ

언뜻ʠ리Ь, 언뜻оЬ, 언뜻번뜻하Ь

mimetika

얼기설기

koŵplikovaně, propleteně, Đik Đak
߳히Ь zaplést

그는 ए붕을 짚으Ի 얼기설기 엮߹Ь.  StřeĐhu si udělal z propletené sláŵy.

얼기설기하Ь

mimetika

얼룩

skvrnitý, flekatý; skvrna

옷이 얼룩덜룩 шԡ혀져 ߹Ь. Šaty ďyly zašpiněné skvrnaŵi.

얼룩덜룩, 얼룩얼룩 ;pestroďarevné skvrnyͿ

얼룩एЬ, 얼룩덜룩하Ь

얼룩말 zebra, 얼룩무늬 pruhy

mimetika
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얼핏

náhle, krátĐe
보Ь- zahlédnout, 생ɽ하Ь - napadnout

나는 ߅래쪽 호ܹ를 얼핏 보ߑЬ.  )ahlédl jseŵ dole jezero.

얼핏얼핏

mimetika

엉ʠ࣯춤

hrďit se, krčit se, postávat váhavě, napůl stát, napůl sedět

엉ʠ࣯춤하ए 말고 ߅߈Ԃ. Nepostávej a sedni si.

엉ʠ࣯춤히, 엉ʠ࣯춤이

엉ʠ࣯춤하Ь

mimetika

엉금엉금

jít, ploužit se velkýŵ poŵalýŵ pohyďeŵ
기어ɼЬ ploužit se, ɼЬ jít

ʠٖ이ɼ 엉금엉금 기어간Ь. Želva se zvolna ploužila.

엉금엉금하Ь

mimetika
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엉엉

hlasitý pláč, vzlykat

우리는 ۰Ի 부둥켜߇고 엉엉 ܕ리 내어 울߹Ь. Objali jsme se a vzlykali 

společně.

엉엉ʠ리Ь, 엉엉оЬ, 엉엉하Ь

zvuky, mimetika

엎락뒤락

převalovat se z ďoku na ďok

 와۰ 침о에۰ 엎락뒤락하Ь. Nemohl jsem usnout, a tak jsem ߇ 이࢜

se převaloval v posteli.

엎락뒤락하Ь

mimetika

ࠝ순도순

doďře a příjeŵně si popovídat, pohrát

ࠝ랜만에 만난 형제들끼리 ࠝ순도순 이야기를 나누߹Ь.Po dlouhé doďě si 
sourozenĐi doďře popovídali.

ࠝ손도손

ࠝ순도순하Ь

mimetika
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옹기종기

proŵíĐhaný, pospolu, proŵísené různé věĐi či osoďy

계집߅이들이 옹기종기 ֻ여 ߅߈ 공기놀이를 하고 Ь. Dívky pospolu 
hráli s ŵíčeŵ.

옹기종기하Ь

mimetika

와ɽ와ɽ

Đhrastit, raĐhotit ;nárazy o seďeͿ

상ܖ 에 든 공구들이 ʤ음을 옮길 때마Ь 와ɽʠԵЬ. Nástroje v kraďiĐi 
při každéŵ kroku raĐhotily.

와ɽ와ɽ하Ь, 와ɽʠ리Ь, 와ɽоЬ

zvuky

와글와글

hlučný, hlasitý, rušivý zvuk či pohyď; ďuďlat, vřít; náhle se sesypat

.Ь. NejvíĐ lidí taŵ ďylo naĐpáno a hlučeloغ람들도 ɼ장 와글와글 붐ی

와그ծծ,

와글와글하Ь, 와글ʠ리Ь, 와글оЬ

zvuky, mimetika
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와당탕퉁탕

ďuĐh, žuĐh, dupání
굴ԜҿԜएЬ skutálet se na zeŵ

 리ɼ 들Ԯ왔Ь. Zܕ 도에۰ 와당탕퉁탕 요란스ԡ게 장난는ـ 이들이߅

Đhodďy se ozvalo hlučné dupání dětí, které si tu hrály.

와당탕

와당탕퉁탕하Ь, 와Ь탕ʠ리Ь, 와당탕оЬ

zvuky, mimetika

와들와들

třást se, klepat se; polekat se
떨Ь třást se

워۰ 와뜰와뜰 떨Ь. Klepal se zimou.

와뜰와뜰

와들와들하Ь, 와들ʠ리Ь, 와들оЬ

mimetika

왈ɼ닥달ɼ닥

skřípat o seďe, Đhrastit, raĐhotit

࣯방에۰ 왈ɼ닥달ɼ닥 그릇을 우는 ܕ리ɼ 난Ь. ) kuĐhyně se ozývalo 
řinčení uklízeného nádoďí.

왈ɼ닥왈ɼ닥, 왈ɽ달ɽ

왈ɼ닥달ɼ닥하Ь, 왈ɼ닥ʠ리Ь, 왈ɼ닥оЬ

zvuky, mimetika
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왱그랑댕그랑

zvonit, Đinkat, Đvakat ;hlasitě, kovyͿ
울리Ь znít, Đinkat
종 zvon, 방울 rolnička

빈 도시락 ܖ에۰ ܼɼ락 젓ɼ락이 왱그랑댕그랑 요란스ԡЬ. V prázdné 
kraďičĐe hlučně ťukala lžíĐe o hůlky.

왱그랑왱그랑

왱그랑댕그랑하Ь,왱그랑ʠ리Ь, 왱그랑оЬ

zvuky

우글쭈글

zŵačkaný, vrásčitý

옷 zŵačkané oďlečení, 얼굴 vrásčitý oďličej

우글쭈글한 옷 poŵačkané oďlečení

우그렁쭈그렁

우글쭈글하Ь

mimetika

우ѿ৲니

nepřítoŵně ;zírat, dívat seͿ, roztržitě
Ԃ보Ь zírat, dívat se, ۰Ь - stát ;jako sloupͿ, ߈Ь - sedět

먼 산만 우ѿ৲니 Ԃ봤Ь. Jen se nepřítoŵně díval k vzdálenýŵ horáŵ.

mimetika
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우ӡ

do výše ;tyčit se, tryskatͿ, čnít; náhle zastavit
솟Ь - tyčit se
산  - hora

그는 방에 우ӡ하Ь. Je největší ;z největšíĐhͿ ve třídě.

우ӡ하Ь

mimetika

우ծծ

hřŵění; Đhvět se, ve skupině; spadnout z velké hroŵady, zhroutit se
떨Ь Đhvět se

깜짝 놀Ԃ۰ ɼݠ이 우ծծ 떨리Ь. Lekl jseŵ se a otřásl jseŵ se.

우렁우렁, 우ծծ우ծծ

우ծծ우ծծ하Ь

zvuky

우ծծ

najednou, hroŵadně ;shroŵáždit seͿ; vyďuďlat ;vareŵͿ; hřŵít; sesypat se na hr

그들은 방으Ի 우ծծ 몰Ԯ 들어왔Ь. Nahrnuli se všiĐhni do pokoje.

우ծծ우ծծ hroŵadně se pohyďovat

우ծծ하Ь

zvuky, mimetika
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우물쭈물

váhavě, vágně, nejistě

면접 시험 때 우물쭈물해۰는 ߇ 된Ь. Na praĐovníŵ pohovoru neŵůžeš ďýt 
nerozhodný.

우물쭈물하Ь

mimetika

우ए끈ӡҭ

prasknout, rozďít se, srazit se ;velké předŵětyͿ
부۰एЬ zničit se, 부ԜएЬ zlomit se

불길ܖ에۰ 나무들이 우ए끈ӡҭ 부Ԝए고 Ь. V plamenech stromy 

praskají.

우ए끈우ए끈, 우ए끈, 우ए끈ҭ

zvuky,mimetika

우एऐ우एऐ

praskat, křupat ;rozďíté věĐiͿ, praskat ;oheňͿ, křupat ;kousat křehké jídloͿ
씹Ь kousat, ̿एЬ rozďít se, prasknout
불길 plameny

그는 싱싱한 ૿고를 우एऐ 씹어 ֟߹Ь.  Jedl křupavé čerstvé pálivé 
papričky.

우एऐ

우एऐ하Ь, 우एऐʠ리Ь, 우एऐоЬ

zvuky, mimetika
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웅성웅성

hlučení, hučení ;víĐe lidí společně ŵluví či šeptáͿ

 무실 전체ɼ 그 뒷공론으Ի 웅성ʠԮ요. Celá kanĐelář si povídá o téی
novince.

웅성웅성하Ь, 웅성ʠ리Ь, 웅성оЬ

komiks, zvuky, mimetika

웅얼웅얼

povídat si pro seďe, ŵuŵlat si, číst si tiše nahlas

그는 ؍ ए을 쌀 한 톨 없Ь고 응얼응얼하며 집을 나ۼЬ. Neŵáŵ tu ani 
tĐhong rýže na jídlo, ŵuŵlal si pro seďe, když odĐházel z doŵu.

응얼응얼하Ь, 응얼ʠ리Ь, 응얼оЬ

zvuky, mimetika

윙윙

ďzzz ;hŵyz, včelyͿ, hvízdání ;vítrͿ, vrčení ;strojeͿ, ďzučení
나Ь, 내Ь - ďzučet, svištět (리ܕ)
벌 - včely, 람- vítr, 벌레 - hmyz, 기계 - stroj, ֻ기 - koŵár

선풍기의 윙하는 ܕ리 - vrčení větráku

윙, 왱 ;siréna sanitky apod.Ϳ, 왱왱 ;koŵárͿ, 앵 ;koŵárͿ

윙윙하Ь, 윙윙ʠ리Ь, 윙윙оЬ

hlasy zvířat
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음매

ďú, ďučení
울Ь - ďučet
ए - tele߅kráva, 송 - ܕ

어미 ܕ와 떨어진 송߅ए는 음매 ܕ리만 내고 Ь. Tele odloučené od ŵatky 
jen ďučelo.

음매음매, 매매애, 음매애, 엄매

hlasy zvířat

이글이글

jasně, zářivě ;planoutͿ, ďýt lesklý, zářivý
Ь planout

그의 른 눈이 이글이글 ࠝծ고 ߹Ь. Jeho ŵodré oči zářily.

이글이글하Ь, 이글ʠ리Ь, 이글оЬ

mimetika

잔ӯ

zĐela, plně, úplně
֟Ь - sníst, 취하Ь ďýt opilý

ॺ이 잔ӯ 쌓여 는 ॺ상 stůl plný knih

잔ӯ잔ӯ

mimetika
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잘랑잘랑

cinkat, zvonit

리 나Ь, 내Ь znítܕ
방울 rolnička, 동전 droďné ŵinĐe

࣯머니에는 10원ज리 동전만이 잘랑ʠ린Ь. V peněženĐe ŵi Đinká jen 
desetiǁonová ŵinĐe

잘랑하Ь, 잘랑이Ь

zvuky

재깔재깔

upovídaně, halasně, povídat si hlasitěji
말하Ь mluvit

교실에۰는 ߅이들이 재깔재깔 ҿ들어 о고 ߹Ь. Ve třídě žáĐi hlučně 
povídali.

재깔재깔하Ь, 재깔ʠ리Ь, 재깔оЬ, 재깔이Ь

zvuky, mimetika

재잘재잘

upovídaně, povídat si tiššíŵi hlasy, štěďetat ;i ptáĐiͿ
말하Ь mluvit

 을 동생에게 재잘재잘 이야기ବЬ. Jonghuiࢊ 던߹ 희는 ଝ교에۰ࠒ

pořád vyprávěla ďratrovi o toŵ, Đo ďylo ve škole.

재잘재잘하Ь, 재잘ʠ리Ь, 재잘оЬ

zvuky, mimetika
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쟁강쟁강

Đinkat, raĐhotit ;jeŵně, sklo, kovͿ

유리 sklo

유리컵이 쟁ɽ ܕ리를 내며 부딫쳤Ь. Skleněné šálky zaĐinkaly.

쨍강

쟁강ʠ리Ь, 쟁강оЬ

zvuky

쟁그랑쟁그랑

cinkat (sklo, kov)

̳एЬ - rozďít se
유리 sklo

.Ь.  Dítě si hrálo s ĐinkajíĐíŵi ŵinĐeŵi߹ 이ɼ 동전을 쟁그랑ʠ리며 놀고߅

쨍그랑

쟁그랑ʠ리Ь, 쟁그랑оЬ, 쟁그랑하Ь

zvuky

ؠࢵؠࢵ

kráčet těžkýŵi kroky
ʣЬ jít, kráčet, ɼЬ jít

누군ɼɼ  ؠࢵؠࢵ갈을 밟고 현관 쪽으Ի Ьɼ온Ь. Někdo našlapoval 
venku po vrzajíĐíŵ štěrku a vstoupil na verandu.

,оЬؠࢵ ,ʠ리Ьؠࢵ ,하Ьؠࢵ ,하Ьؠࢵؠࢵ

zvuky, mimetika
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절ӡ절ӡ

kulhat, šŵajdat
ʣЬ jít, kráčet, ɼЬ jít

Ь리를 절ӡ절ӡ 절며 ʤ어ɼЬ . Kulhavě Đhodit

쩔ӡ쩔ӡ

절ӡ절ӡ하Ь, 절ӡʠ리Ь, 절ӡоЬ, 절ӡ이Ь

mimetika

마࣏마࣏

neklidný, nervózní, pln oďav

ɼݠ srdce

마 문을 열고 들어ɼЬɼ vešel nezvózně dovnitř࣏마࣏

마하Ь࣏마࣏

mimetika

졸졸

v řadě za seďou; téĐi, stékat ;ŵenší vodaͿ

시ζ물이 졸졸 흐ծЬ . Městký potok zvolna teče.

줄줄

졸졸하Ь, 졸졸ʠ리Ь, 졸졸оЬ

zvuky, mimetika
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종알종알

ŵuŵlat si pro seďe, ďručet si tiše ;hl. ženy a dětiͿ

말 řeč, slova

딸߅이ɼ 옆에۰ 계ܖ 시끄ԡ게 종알ʠ린Ь. Moje ŵalá dĐerka vedle ŵě 
pořád něĐo ďreďentí.

중얼중얼, 쭝얼쭝얼

종알종알하Ь, 종알ʠ리Ь, 종알оЬ

zvuky, mimetika

࣯렁࣯렁

plný, oďsypaný ;ovoĐeŵͿ
달리Ь viset

열매 Plody

열매ɼ ࣯렁࣯렁 달리Ь  Stroŵ je oďsypaný plody.

࣯렁࣯렁하Ь

mimetika

࣯룩࣯룩

téĐi ;proudeŵͿ, pršet
내리Ь padat - pršet
비ɼ déšť

비ɼ ࣯룩࣯룩 내리고 ߹Ь.  Déšť padal v proudeĐh.

쭈룩쭈룩

࣯룩࣯룩하Ь, ࣯룩하Ь, ࣯룩ʠ리Ь, ࣯룩оЬ

zvuky, mimetika
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࣯춤࣯춤

váhavě, nejistě

ʧ을 ֟은 ଝ생은 ࣯춤࣯춤 선생님께 ЬɼʇЬ. Vystrašený student váhavě 
přiĐházel k učiteli.

࣯춤࣯춤하Ь, ࣯춤ʠ리Ь, ࣯춤оЬ

mimetika

줄줄

v řadě za seďou, téĐi ;většíŵ proudeŵͿ

눈물이 줄줄 흐ծЬ. Slzy jí tekly proudeŵ.

줄줄оЬ, 줄줄ʠ리Ь

zvuky, mimetika

ए긋ए긋

snaživě, trpělivě; protivně, otravně, krutě

그 ی람이 하도 말을 많이해۰ ए긋ए긋 ଢ니Ь. Ten člověk je tak upovídaný, 
že jseŵz toho Đelý otrávený.

ए긋이

ए긋ए긋하Ь

mimetika
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एए배배

čiřikat - vlaštovka, skřivan aj.

봄이면 제비ɼ एए배배 Ϡ래 부른Ь. Na jaře zpívají vlaštovky.

hlasy zvířat

ए척ए척

trŵáĐet se, plahočit se
ʣЬ jít, kráčet, ɼЬ jít

그는 어둠과 ݡ기ɼ 밴 길을 ए척ए척 ʤ어۰ 술집을 ॸ߅ 나ۼЬ. Plahočil 
se teŵnou a vlkou Đestou a našel hospodu.

ए척ʠ리Ь, ए척оЬ

mimetika

질질

vléĐi se, šourat se, táhnout po zeŵi; droďit, kapat

 Ь. Dítě jedlo sušenky a droďilo 부스Ԝ기를 질질 흘리며 ֟고 이ɼ 과߅
všude okolo.

찔찔, 잘잘

질질ʠ리Ь, 질질оЬ, 질질하Ь

komiks, zvuky, mimetika
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징ʦ징ʦ

kráčet, přejít, rázovat
ʣЬ jít, 디디Ь našlapovat

돌을 징ʦ징ʦ 디디며 개울을 건넌Ь. Našlapoval na kaŵeny a přešel říčku.

징ʦЬ리 přeĐhod z kaŵenů ;řeky apod.Ϳ

mimetika

짹짹

píp píp
울Ь - pípat, Đvrlikat, štěďetat
새 - pták, 참새 - vrabec

새ɼ 나무 위에۰ 짹짹ʠ리고 Ь. - Na stroŵě zpívá pták.

쨀쨀 ;nář.Ϳ

짹짹ʠ리Ь, 짹짹оЬ, 짹짹하Ь

hlasy zvířat

쨍쨍

svítit, zářit ;slunĐeͿ; ďuďnovat na kovové předŵěty, ďřink

ଫ볕 sluneční paprsky

ଫ볕이 쨍쨍 내리쬐는 닷ɼ Pláž koupajíĐí se ve slunečníŵ svitu

쨍쨍히

쨍쨍하Ь

zvuky, mimetika
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ळծ렁ळծ렁

zvonit, Đvakat, řinčet, znít daleko ;hlasͿ

호랑이 ܕ리ɼ ळծ렁ळծ렁 울Ԝ 퍼졌Ь. Řev tygra se rozléhal do dáli.

ծ렁ࢵ

ळծ렁ʠ리Ь, ळծ렁하Ь

zvuky

쩔룩쩔룩

kulhat, pokulhávat
ʣЬ Jít

Ь리를 Ь쳐 쩔룩쩔룩 ʣ는Ь. )ranil si nohu a hodně kulhá.

절룩절룩

쩔룩쩔룩하Ь, 쩔룩하Ь, 쩔룩ʠ리Ь, 쩔룩оЬ, 쩔룩이Ь

mimetika

쭈글쭈글

zŵačkaný, povadlý, vrásčitý

잎 povadlý list, 종이 zŵačkaný papír, 피부 - vrásčitá kůže

내 마ɼ 쭈글쭈글하Ь. Moje sukně je zŵačkaná.

쭈글쭈글하Ь, 쭈글ʠ리Ь, 쭈글Ь, 쭈그Ԝ들Ь, 쭈그리Ь

mimetika
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찍찍

písk písk ;ŵyšͿ, píp píp ;ptákͿ
울Ь - pískat, pípat
쥐 - ŵyš, 새 - pták

،이 되면 쥐ɼ 찍찍 운Ь. V noĐi ŵyši pískají.

찍, ॥찍

찍찍ʠ리Ь, 찍찍하Ь, 찍찍оЬ

hlasy zvířat

찡얼찡얼

ŵručet, nespokojeně  neďo rozzloďeně si ŵuŵlat pro seďe
보ॹЬ fňukat, sténat

 찡얼찡얼 보ॹ기만 한Ь. Dítě ani nejedlo a ࢊ고 하Ք 종֟ ߇ 도؍ 이ɼ߅
jen Đelý den fňuká.

징얼징얼

찡얼찡얼하Ь, 찡얼ʠ리Ь, 찡얼оЬ

zvuky, mimetika

찰̨찰̨

cvaknout, klapnout

 진기를 매고 찰য়찰য় 셔터를 눌Ԝ о는 어른들 Lidé, kteří si vezŵou foťákی
a Đvakají spouští

찰닥

찰য়찰য়하Ь, 찰য়하Ь, 찰য়ʠ리Ь, 찰য়оЬ, 찰য়이Ь

zvuky
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챙그랑

ďřink, prask ;rozďíjené skloͿ

유리 sklo

무언ɼ 쟁그랑 ̳ए는 ܕ리ɼ 들ԵЬ. Ozval se zvuk, jakoďy se něĐo rozďilo.

쟁그랑

챙그랑하Ь, ㅍ챙그랑하Ь, 챙그랑ʠ리Ь, 챙그랑оЬ

komiks, zvuky, mimetika

축축

ŵokrý, vlhký, zŵáčený, vlhký; vadnout, sklánět se

옷이 ߅ऐ 축축하Ь. Šaty jsou ještě vlhké.

축축이

축축하Ь

mimetika

푹푹

ššš ;parní lokoŵotiva, vlakͿ
리를 내Ь vydávat zvukܕ
기차 parní lokoŵotiva, vlak

기차ɼ 푹푹 마을을 ए나ʇ어요. Vlak prohučel vsí.

zvuky
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캑캑

kašlat, odkašlat si

그는 ּ이 ւ히는ए 연방 캑캑хЬ. Odkašlával si, jakoďy ŵu něĐo zaskočilo v 
krku.

캑캑,하Ь, 캑캑ʠ리Ь, 캑캑оЬ

zvuky

콜록콜록

kašlat, kuĐkat

기침 kašel

ʃ기에 ʤ린 어린߅이ɼ 콜록 기침을 한Ь.  NeŵoĐné dítě kašlalo.

콜록콜록하Ь, 콜록하Ь, 콜록ʠ리Ь, 콜록оЬ

zvuky

쾨쾨

zapáĐhat, sŵrdět

생선이 썩어 쾨쾨하Ь. Ryďa je zkažená a sŵrdí.

퀴퀴

쾨쾨하Ь

mimetika
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쿨쿨

Đhrápání; téĐi proudeŵ
코를 골Ь Đhrápat, Ь spát

쿨쿨 코를 골며 Ь . Spal a Đhrápal.

꿀꿀 ;téĐtͿ

쿨쿨하Ь, 쿨쿨ʠ리Ь, 쿨쿨оЬ

zvuky, mimetika

쿵쿵

ďuŵ, prásk ;opakovaně - výďuĐh, dopad, ďuďenͿ

ٖ, 장˲ buben

우ॹ부ɼ о문에 쿵쿵 ѿҖԵЬ. Listonoš zaďušil na hlavní ďránu.

쿵, 꿍꿍

쿵쿵ʠ리Ь, 쿵쿵оЬ, 쿵쿵하Ь, 쿵쿵이Ь

zvuky

킥킥

usŵívat se zadržovanýŵ sŵíĐheŵ, uĐhiĐhtnout
웃Ь sŵát se

그림을 쳐Ь보며 킥킥 웃߹Ь  Dívaly se na oďraz a poĐhiĐhtávaly se.

킥킥하Ь, 킥킥ʠ리Ь, 킥킥оЬ

zvuky, mimetika
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킬킬

sŵát se zadržovanýŵ sŵíĐheŵ, ĐhiĐhotat se, hihňat se
웃Ь sŵát se

ଝ생들은 선생님을 놀리고 웃음을 참ए 못해 킬킬 웃어хЬ.Studenti si 

dělali z učitele legraĐi a protože se neŵohli sŵát nahlas, jen se hihňali.

낄낄

킬킬ʠ리Ь, 킬킬하Ь, 킬킬оЬ

zvuky, mimetika



ploužit se, kráčet poŵalu; ďýt suĐhý, vysušený
ʣЬ Jít

여ɼ 피Ի한 ʤ음으Ի  길을 ʣ고 Ь. Dívka se vyčerpaně 
ploužila Đestou…

터ؠ터ؠ

하Ь, ʠ리Ь, оЬ

mimetika



ďuŵ, prásk; plivnutí;  uvolnit, ulevit; ďez překážek, volně otevřený; náhle přeruš
침을 뱉Ь plivnout, аЬ - zavřít

문을  аߑЬ. Práskl dveřŵi.

, 

zvuky, mimetika
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탈탈

klepat prach, sklepat, klapat

털Ь oprášit, oklepat
ʤ음 ploužit se, trŵáĐet se, ࣯머니 털Ь vyprázdnit peněženku do posledního h

먼ए를 탈탈 털어 낸Ь. Oprášil praĐh.

탈탈ʠ리Ь, 탈탈оЬ, 탈탈하Ь

zvuky

탕탕

ďuŵ, prásk

총 pistole

총을 탕탕 쐈Ь.  Revolver vystřelil prásk prásk.

땅땅

zvuky

터덜터덜

ploužit se, kráčet poŵalu; raĐhotit, řaĐhtat;
ʣЬ Jít, ܕ리 나Ь znít

터덜터덜 ʤ어ɼ는 그의 뒷ֻݡ이 ׂ시 측은해 보ࠑЬ. Zezadu byl na jeho 

ploužíĐí se postava vypadala sŵutně.

터덜터덜하Ь, 터덜ʠ리Ь, 터덜оЬ

zvuky, mimetika
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털ԝ털ԝ

Đinkat, kývat, houpat se ;silněͿ

뛸 때 배Ϋ이 털ԝ털ԝବЬ. Při ďěhu ŵu ďatoh skákal na zádeĐh.

달랑달랑

털ԝ털ԝ하Ь

zvuky, mimietika

털؟щ털؟щ

plesknout, šplouĐhnout, usednout hlučně
Ь usednout߈ࢵ࣯

군인들이 ଭ군에 ए쳐۰ 길ɼ에 털؟щ털؟щ ࣯߈ࢵ는Ь. )navení vojáĐi 
usedali na okraji cesty.

털ؠ털ؠ, 털퍼щ털퍼щ

털؟щ털؟щ하Ь, 털؟щ하Ь, 털؟щʠ리Ь, 털؟щоЬ

zvuky, mimetika

털썩

náhle se zhroutit, upadnout, spadnout, leknout
쓰ԜएЬ zhroutit se, ࣯߈ࢵЬ sednout si

털썩 무릎을 ʹЬ  Padl na kolena.

털۱

털썩ʠ리Ь, 털썩оЬ, 털썩하Ь, 털썩털썩하Ь

komiks, zvuky, mimetika
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털털

rachotit, klapat

(먼ए를] 털Ь vyklepávat praĐh

엔진이 왜 털털ʠ리죠? Proč ten ŵotor raĐhotí ;klepeͿ?

털털ʠ리Ь, 털털оЬ

zvuky

텅

prásk, ďuŵ; zĐela ;prázdnýͿ
비Ь - prázdní

.Ь. Chodďa ďyla zĐela prázdná߹ 도는 텅 비어ـ

탕

zvuky, mimetika

통통

dupot, dunění, ďouĐhat
ѿҖ리Ь ťukat, 튀Ь ďěhat

농구공기 마룻닥에۰ 통통 튀߹Ь. Basketďalový ŵíč ďouĐhal o podlahu.

통통ʠ리Ь, 통통оЬ

zvuky
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આ덜આ덜

ŵuŵlat, stěžovat si, nadávat

그는 항상 날나 정부에 о해 આ덜ʠ린Ь. Pořád si stěžuje na počasí neďo 
na vládu.

ѿ덜ѿ덜

આ덜આ덜ʠ리Ь, આ덜આ덜оЬ, આ덜આ덜하Ь

mimetika

ઇ

ďuŵ, ďáĐ ;úder, dopad, destrukĐeͿ
떨어एЬ - spadnout, 터एЬ - rozďít se, Ь - ťukat, pláĐat

ʃ이 ઇ 떨어졌Ь. Tomel bum na zem.

આࡊ, ઇઇ

zvuky

퉁탕퉁탕

ďouĐhat, dupat; výstřely
울리Ь - znít
총 revolver, střelná zďraň

산 너머에۰ 퉁탕퉁탕 총ܕ리ɼ 들어왔Ь. Přes horu zazněly výstřely.

와당퉁탕, 와당탕퉁탕

퉁탕퉁탕하Ь, 퉁탕ʠ리Ь, 퉁탕оЬ

zvuky
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팽팽

točit se dokola ;i hlavaͿ; ŵyslet doďře; zvuk výstřelu, silně sŵrkat
돌Ь točit se, 눈이 …돌Ь - ďýt ve spěĐhu

머리ɼ 팽팽 잘 돌߅간Ь. Doďře ŵu to ŵyslí.

팽팽히, 뱅뱅 ;točit,  viz 빙빙)

팽팽하Ь, 팽팽ʠ리Ь, 팽팽оЬ

zvuky, mimetika

평

ďuŵ, prásk ;výďuĐhͿ, rup, riĐ ;trháníͿ; žďluňk, šplouĐh ;velká věĐͿ
터एЬ rozďít se

ॷ문에 구멍이 펑 뚫ԵЬ.  Prásk udělal díru do okna.

zvuky, mimetika

푹

zĐela, hodně
쉬Ь - odpočinout si, Ь - spát dosyta, ΑЬ - uvařit, ޤ시Ь - ďodnout ;silněͿ, 

spánek, 이불 - deka ࢜

푹 ш니 ׁ이 개운하Ь. Po dlouhéŵ spánku jseŵ osvěžený.

푹푹, ࡊ

mimetika
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풍

vypouštět plyny, prdět, žďluňk

방귀를 풍 뀌Ь. Prdnout si.

붕

komiks, zvuky

풍덩

šplouĐh, šplíĐh ;velká věĐ padne do hluďoké vodyͿ

ЬԻ 풍덩 빠져 ؟ԵЬ. Spadnul se šplouĐhnutíŵ do ŵoře.

풍덩풍덩, 풍덩실

풍덩ʠ리Ь, 풍덩оЬ, 풍덩풍덩하Ь

zvuky

하하

haha, hlasitý sŵíĐh ;dosp.Ϳ s otevřenýŵi ústy; aĐh ;překvapení, nespokojenostͿ
웃Ь sŵát se

그의 재 는 농ж에 ֻѿ 하하 웃߹Ь.  Toŵu vtipnéŵu žertu se všiĐhni 
sŵáli.

하하, 허허 tišší sŵíĐh, 헤헤, 호호߅

하하하Ь, 하하ʠ리Ь, 하하оЬ

zvuky, mimetika
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해ࣰ해ࣰ

usŵívat se spokojeně, uĐulovat se
웃Ь sŵát se

그의 해ࣰ해ࣰ 웃는 ֻݡ은 젊߹을 때와 같ߑЬ. Když se takhle usŵíval, 
vypadal jako za mlada.

히ࣰ히ࣰ nepřátelsky, 해ॖ해ॖ, 해ࣰ발ॖ

해ࣰ해ࣰ하Ь, 해ࣰʠ리Ь, 해ࣰоЬ

mimetika

허ʧएʧ

ryĐhle, ďezhlavě ;ďěžet, prĐhatͿ
도망ɼЬ prchat, ֟Ь hltat

그들은 허ʧएʧ 도망쳤Ь. RyĐhle prĐhali pryč.

허ʧएʧ하Ь

mimetika

허둥ए둥

ve spěĐhu, ďezhlavě, ďez rozŵyslu ryĐhle

허둥ए둥 으Ի  뛰어나ʇЬ. Vyďěh spěšně ven.

허둥ʠ리Ь, 허둥оЬ

mimetika
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허우ࢶ

ŵáĐhat rukaŵa neďo nohaŵa ve vzduĐhu; snažit se uniknout z těžké situaĐe

물에 빠져 매우 허우ࢶʠԵЬ. Spadl do vody a ŵáĐhal rukaŵa a nohaŵa.

허우ࢶ허우ࢶ

허우ࢶʠ리Ь, 허우ࢶоЬ, 허우ࢶ이Ь, 허우ࢶ하Ь, 허우ࢶ허우ࢶ하Ь

mimetika

헐Ӏ

lapat po deĐhu, těžĐe oddeĐhovat, hekat, funět

숨 dech

그ϕ는 헐Ӏʠ리며 몇 마디를 말ବЬ. Ta dívka ztěžka oddyĐhovala a pronesla 
pár slov.

헐Ӏ헐Ӏ

헐Ӏʠ리Ь, 헐ӀоЬ, 헐Ӏ이Ь, 헐Ӏ헐Ӏ하Ь

zvuky, mimetika

헤ࣰ헤ࣰ

lehĐe kráčet; usŵívat se
ʣЬ jít, 웃Ь usŵívat se

그은 헤ࣰ헤ࣰ 웃기만 한Ь. Jen se usŵíval.

헤ࣰ헤ࣰ하Ь, 헤ࣰʠ리Ь, 헤ࣰоЬ

mimetika
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활짝

široĐe, dokořán ;otevřít, roztáhnout křídla, rozkvéstͿ, široĐe, zářivě  ;se usŵátͿ
열Ьotevřít, 웃Ь usŵát se, 피Ьkvést
날개 křídla rozepjat

나무에 꽃이 활짝 피어 ߹Ь. Stroŵ ďyl plný květů.

mimetika

활활

ŵávat, šlehat ;plaŵenyͿ, ovívat
날Ь- letět, Ь -hořet
새 - pták, 불 - oheň, 부ॹ vějíř

솔개ɼ 활활 날ߑЬ. Luňák ŵával křídly.

훨훨

mimetika

획

škuď, tah, ryĐhlý hod; zadutí větru

람 vítr

그ɼ 획 나ɼ ؟Ե어요. Náhle odešel.

획획, ஂ

zvuky, mimetika
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୯닥닥

spěšně, ryĐhle, zďrkle škuďnout, pohnout, otevřít

층계를 ୯닥닥 뛰어 내ԮɼЬ  RyĐhle seďěhl ze sĐhodů.

୯Ь닥, 화닥닥

୯닥닥ʠ리Ь, ୯닥닥оЬ, ୯닥닥하Ь, ୯닥닥୯닥닥하Ь

komiks, zvuky, mimetika

୯ҭ୯ҭ

ryĐhle jako ďlesk, ryĐhle utíkat ;časͿ

그ϕ는 1년에 ॺ을 4권쯤 ୯ҭ୯ҭ ނ 낸Ь. Napsala ďěheŵ jednoho roku v 
Đuku letu čtyři knihy.

୯Ь닥

mimetika

୰

lok ;hltͿ;, hek, fú
마시Ь pít

˲물을 ୰ 들이켜Ь  Hltat polévku.

zvuky
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훨훨

ŵávání, ŵáĐhání ;křídelͿ; šlehání plaŵene; ovívat, svlékat ryĐhle
부ॹ질하Ь, 부Ь - ovívat vějířeŵ, 날Ь - letět, 옷을 벗Ь - svlékat se spěšně
새 - pták, 부ॹ(를Ϳ - vějíř, 옷(을Ϳ - oďlečení, 불  oheň

집이 훨훨 올ԉЬ.  Důŵ hořel v plaŵeneĐh.

활활

mimetika

휘

fííí, svist, fů
불Ь - vát, fičet
람 - vítr

센 람이 휘휘 불Ь. Vítr silně fouká.

휘휘

zvuky

휘ࢶ휘ࢶ

jít a ŵáĐhat rukaŵa
ʣЬ jít

 Ԝ 갈 ܹ는 없߹Ь. Neŵůžu přeĐe jen 친구의 집으Ի ࢶ휘ࢶ만 휘혼 ࢵ
tak vpoĐhodovat ke kaŵarádovi na přespání.

휘ࢶ휘ࢶ하Ь, 휘ࢶʠ리Ь, 휘ࢶоЬ, 휘ࢶ이Ь

mimetika
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휘청휘청

potáĐet se, kyŵáĐet se; ďýt pružný, oheďný
ʣЬ jít

열매ɼ ɼए 끝에 휘청휘청 매달ԵЬ. OvoĐe se na konĐi větve pohupovalo.

휘청휘청하Ь, 휘청하Ь, 휘청ʠ리Ь, 휘청оЬ, 휘청이Ь

mimetika

휘휘

kolem dokola

ʃЬ - omotat, 둘Ԝ보Ь - rozhlížet se, 젓Ь - ŵíĐhat

그ϕ는 ּ에 ּ도리를 휘휘 ʃߑЬ. Oŵotala si krk koleŵ dokala šálou.

휘휘친친

mimetika

흐늘ऴ흐늘ऴ

ĐhvϮt se neďo hýďat velŵi poŵalu
ʣЬ jít

 당으Իݥ 을 멈고 흐늘ऴ흐늘ऴࢊ 꾼들은 ֻѿࢊ ϖ때ɼ 되ࢵ

ʤ어ʇЬ. Jak nastane večer, začnou dělníĐi poŵalu odĐházet do restauraĐe.

흐늘ऴ흐늘ऴ하Ь, 흐늘ऴʠ리Ь, 흐늘ऴоЬ

mimetika
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흐뭇

potěšeně, uspokojeně, radostně

그 부부는 ɼ난ବए만 ৲ ɼ는 ϕ들을 보면 흐뭇하기만 ବЬ. Ti ŵanželé 
ďyli siĐe Đhudí, ale když viděli své rostouĐí děti, ďyli stále spokojení.

흐뭇하Ь, 흐므뭇하Ь

mimetika

흐흐

sŵát se ;ŵužiͿ přátelsky
웃Ь sŵát se

할؟߅ए께۰ 뒤뚱ʠ리며 ʣ는 손를 보며 흐흐ʠ리신Ь. Dědeček hleděl 
na svého ďatolíĐího se vnoučka a spokojeně se zasŵál.

으흐흐, 어흐흐

흐흐하Ь, 흐흐ʠ리Ь, 흐흐оЬ

zvuky, mimetika

흔들흔들

třást ;seͿ, Đhvět ;seͿ, kývat se, pohupovat se
एɼ디 - pohybovat se, 춤 Ь tančitࡏ

손࢝이ɼ 	흔들흔들 	빠질 것 같۰߅držadlo se třáslo jako ďy ŵělo upadnout

한들한들

흔들Ь, 흔들리Ь, 흔들ʠ리Ь, 흔들оЬ, 흔들흔들하Ь

흔들의 -houpaĐí křeslo

mimetika
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흘ऴ

prodlužovat, zdržovat, dělat líně

poŵalá práĐe, ʤ음 líná Đhůze ࢊ

그ɼ ࢊ을 흘ऴʠԵЬ. PraĐoval líně a poŵalu.

흘ऴ흘ऴ

흘ऴʠ리Ь, 흘ऴ이Ь, 흘ऴоЬ, 흘ऴ흘ऴ하Ь

mimetika

히히

sŵát se potěšeně, ĐhiĐhotat se, usŵívat se
웃Ь sŵát se

그ɼ 히히 웃는Ь. On se sŵěje.

이히히, 희희, 히히щ

히히하Ь, 히히ʠ리Ь, 히히оЬ

zvuky,mimetika

히힝

ihahá, ržání koně
울Ь - ržát
말 - kůň

제 ؒ마ɼ 히힝 울߹Ь. Můj ďělouš zaržál.

이히힝

히힝ʠ리Ь - ržát, hýkat

hlasy zvířat
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힐끗

pohlédnout, podívat se
보Ь dívat se, 쳐Ь보Ь podívat se, 돌߅보Ь ohlédnout se

나는 그를 힐끗 보ߑЬ. )ahlédl jseŵ ji.

힐긋, 힐끔, 힐끗힐끗

힐끗ʠ리Ь, 힐끗оЬ, 힐끗하Ь

mimetika
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Rejstřík

간질간질

갈팡질팡

개골개골

고래고래

곤Җ레만Җ레

곱슬곱슬

구구

귀뚤귀뚤

글썽

기ԝ기ԝ

기우뚱기우뚱

̧ծծ

̧̧ࠞࠞ

̨̨

깔깔

깜

깜짝

깩깩

깽깽

꺅

꺽Ҁ꺽Ҁ

껄껄

͖깃͖깃

͖͖п

͖끼ࠝ

͖ծկ

͖͖

͖부랑͖부랑

͖͖

͗

꼼짝

꽉

꽝

꽥꽥

꽥꽥

꾀꼴꾀골

꾀꼴꾀꼴

Ͱծկ

ͰؠͰؠ

ͱ

꿀꺽꿀꺽

꿀꿀

꿈틀

끄щ

끔ऴ

끼룩끼룩

낄낄

나불나불

나ऐ니ऐ

냠냠

느릿느릿

달ɼ닥달ɼ닥

달달

달콤

о그락о그락

о롱о롱

ш듬ш듬

도란도란

되ӗ되ӗ

ѿ근ѿ근
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ѿ덜ѿ덜

ѿ리번

둥글둥글

뒤척

뒹굴

Җծ릉

Ҭ근Ҭ근

Ҭծ릉Ҭծ릉

ҭ

ҭҭ

딸ɽ딸ɽ

딸ͱ딸ͱ

딸랑딸랑

때그락때그락

땡땡

ҿ듬ҿ듬

ӖӖ

Ӡ렷

ӠؠӠؠ

ӡ

ӡҭӡҭ

뚱땅뚱땅

뚱뚱

Ӯ끈Ӯ근

말랑말랑

망설망설

매

매끈매끈

맴맴

맹꽁맹꽁

머뭇

멀쩡

멍멍

문җ

물끄Ԝ미

미끌

밀락달락

ɽɽ

락락

ۍۍ

ݰ

एए

एऐएऐ

반들반들

반짝

방글방글

방긋방긋

방실방실

번ऴ

벌Ӏ

벌벌

벌৳

보글보글

부들부들

부۱부۱

부엉부엉

불쑥

붕붕

비스듬

비슬비슬

비슷

비실비실

비߆비߆
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비칠비칠

비틀비틀

비틀비틀

빈둥빈둥

빙

빙글빙글

빙빙

빠ऐ

빳빳

빵

빵빵

빽빽

뻘뻘

뽀뽀

뾰࣐뽀࣐

뿌듯

삐ʡ삐ʡ

뿐ی뿐ی

살금살금

살금살금

살살

살짝

상글상글

상긋상긋

새실새실

생글생글

생긋생긋

۰성

선뜻

성큼성큼

ۍܖ

솨

ܹ군ܹ군

ܺщܺщ

술술

슬ऴ

시금떨떨

시끌

시들시들

시시콜콜

실실

싱글싱글

싱싱

늘ݯ

ݰݰ

쌀쌀

쌩

쏘ۍܕۍ

쏴

쓰ծկ 쓰ծկ

씩

기똥߅기똥߅

җ߅

슬߅슬߅

장߅장߅

앙글앙글

앙알앙알

앙큼상큼

앵

야옹

어기ࢶ어기ࢶ

어렴૿

어물어물
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어슬렁어슬렁

어정어정

어질어질

어흥

언뜻

얼기설기

얼룩

얼핏

엉ʠ࣯춤

엉금엉금

엉엉

엎락뒤락

ࠝ순도순

옹기종기

와ɽ와ɽ

와글와글

와당탕퉁탕

와들와들

왈ɼ닥달ɼ닥

왱그랑댕그랑

우글쭈글

우ѿ৲니

우ӡ

우ծծ

우ծծ

우물쭈물

우ए끈ӡҭ

우एऐ우एऐ

웅성웅성

웅얼웅얼

윙윙

음매

이글이글

잔ӯ

잘랑잘랑

재깔재깔

재잘재잘

쟁강쟁강

쟁그랑쟁그랑

ؠࢵؠࢵ

절ӡ절ӡ

마࣏마࣏

졸졸

종알종알

࣯렁࣯렁

࣯룩࣯룩

࣯춤࣯춤

줄줄

ए긋ए긋

एए배배

ए척ए척

질질

징ʦ징ʦ

짹짹

쨍쨍

ळծ렁ळծ렁

쩔룩쩔룩

쭈글쭈글

찍찍

찡얼찡얼

찰̨찰̨

챙그랑

축축
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푹푹

캑캑

콜록콜록

쾨쾨

쿨쿨

쿵쿵

킥킥

킬킬





탈탈

탕탕

터덜터덜

털ԝ털ԝ

털؟щ털؟щ

털썩

털털

텅

통통

આ덜આ덜

ઇ

퉁탕퉁탕

팽팽

평

푹

풍

풍덩

하하

해ࣰ해ࣰ

허ʧएʧ

허둥ए둥

허우ࢶ

헐Ӏ

헤ࣰ헤ࣰ

활짝

활활

획

୯닥닥

୯ҭ୯ҭ

୰

훨훨

휘

휘ࢶ휘ࢶ

휘청휘청

휘휘

흐늘ऴ흐늘ऴ

흐뭇

흐흐

흔들흔들

흘ऴ

히히

히힝

힐끗

Stránka ϱ


